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Esta Melodía Maravillosa de Eterno Éxtasis es para ser cantada en el Hogar Verdadero del Alma; sí, canta esta 
Melodía de Éxtasis en la Casa Verdadera, ahí donde el Señor es contemplado. Oh Señor, aquéllos que tienen Tu Gracia, 
contemplan Tu Verdad; sí, benditos son aquéllos a quienes les revelas Tu Ser a través del Guru. Esta Verdad es la que 
rige a todas las demás, y sólo La obtiene aquél que alcanza Tu Bendición. Dice Nanak, canten, oh amigos, esta Melodía 
Infinita de Éxtasis en el Verdadero Hogar del Alma. 	 (39)

Oh seres afortunados, escuchen esta Melodía de Éxtasis. Así verán cumplidas todas las añoranzas de sus corazones, 
así alcanzarán al Señor Trascendente y sus aflicciones terminarán.

Escuchando la Palabra Verdadera, serán liberados de males y penas. Oh Santos, compañeros míos, cuando el Guru 
Perfecto les revela su Ser, entonces logran el Éxtasis.

Así es como se vuelven puros y ven al Señor Omnipresente en todas partes, aquéllos que escuchan y recitan la 
Palabra Verdadera, dice Nanak, postrándose a los Pies del Guru, la Divina Melodía de la Palabra resuena en su Alma.		
				  (40-1)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Ramkali, Sadd. El Llamado de la Muerte

Él, el Uno, es nuestro Dios Benévolo, el Amante de Sus Devotos en los tres mundos. P. 923.
El Señor está inmerso en la Palabra del Shabd del Guru y no es revelado de ninguna otra forma.
Los que contemplan Su Nombre, a través de la Palabra del Shabd del Guru, no quieren saber nada más. Sí, a través 

de la Gracia de Guru Nanak y Guru Angad, Amar Das fue puesto en ese Trono Maravilloso. Cuando la llamada para 
partir, vino del más allá, él se inmergió en el Nombre del Señor.

En el mundo, alabando a Dios, se llega a ese Estado Eterno, Inamovible y sin paralelo. (1)
Él aceptó la Voluntad de Dios y partió hacia el Recinto de Dios; también oraba a su Señor, oh Dios, Te lo ruego, 

salva mi honor; sí, salva el honor de Tu Devoto, de tal forma, que pueda ser bendecido con Tu Nombre, pues sólo Él 
nos acompaña al final destruyendo el terror a la muerte.

El Señor escuchó la oración del Guru y en Su Misericordia lo unió en Su Ser y todos proclamaron, oh, Bendito sea 
nuestro Dios.	 (2)

Escuchen, oh mis Sikjs del Guru, Hijos y Hermanos del Destino, es la Voluntad de mi Señor que vaya a Encontrarlo. 
El Señor me ha bendecido y estoy complacido con Su Voluntad.

Aquél que está complacido con la Voluntad del Señor, sólo él es el Devoto, el Guru, el Espíritu Divino, y cuando 
está unido con su Dios, resuena en él la Melodía Divina del Éxtasis.

Oh mis parientes, hijos, hermanos, discriminen de esta forma y entiendan que el Escrito de Dios nadie lo puede 
borrar, y el Guru de seguro va a entrar en el Estado de su Dios.  	 (3)

El Guru ordenó a sus parientes que estuvieran cerca de él, mientras se acaba esta vida mundana, y les instruyó que 
por favor no lloraran, ni se entristecieran por Él, y dijo, el que actúe así, no me va a complacer, pues un amigo se pone 
feliz al ver que su amigo es honrado.

Discriminen y vean que el Señor me va a instalar los Ropajes de la Eternidad.
El Guru ha pasado en vida su Trono al siguiente Guru, así que póstrense a los Pies de Ram Das, el Guru, oh mis 

discípulos, parientes y hermanos. 	 (4)
Al final el Guru dijo, cuando ya no esté, canten sólo Kirtan en Alabanza de mi Dios Desapegado y llamen a los Santos 

del Señor para cantar Su Alabanza; sí, reciten sólo la Palabra del Señor, Jar, Jar; escuchen sólo Su Nombre y cárguenme 
en el ataúd del Amor del Señor. Mis cenizas ofrézcanlas en el Mar de Dios, que estos sean los últimos ritos que realicen 
para mí. No te molestas en hacer ofrendas o ritos de ningún otro tipo. El Señor estaba complacido con lo que el Guru habló, 
entonces encontró al Sabio Espíritu Divino, y así fue como Soddi Ram Das fue instalado como el Guru, bendiciéndolo con 
la Palabra Verdadera del Shabd y ungido con la marca ceremonial Tilak. 	 (5)    P. 924.

Así como el Guru habló, sus Gursikjs lo siguieron y Mohri, su hijo, fue el primero que llegó a postrarse a los Pies 
de Ram Das. Sí, a aquél a quien el Guru ha ungido, todos Le muestran obediencia, y aquél que por despecho no se 
postró ante él, el Verdadero Guru también lo trajo a Sus Pies. Así era la Voluntad del Guru, y así Ram Das fue bendecido 
siendo éste el escrito Eterno de Dios. Dice Sundar, escuchen, oh Santos, así es como el mundo entero se postró ante los 
Pies del Guru.	 (6-1)

eu sacha sohila sache ghar gavhu.
gavhu ta sohila ghar sache yithe sada sach Dhi-avhe.
sacho Dhi-avaji ya tuDh bhaveh gurmukj yina 
buyhavhe.
ih sach sabhna ka kjasam he yis bakjse so yan pavhe.
kaje Nanak sach sohila sache ghar gavhe. ||39||
anad sunhu vadbhagijo sagal manorath pure.
parbarahm parabh pa-i-a utre sagal visure.
dukj rog santap utre suni sachi bani.
sant sean bha-e sarse pure gur te yani.
sunte punit kahte pavit satgur raji-a bharpure.
binvant Nanak gur charan lage vee anhad ture. ||40||1||
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ramkali sadu
ik-oNkar satgur parsad.
yag data so-e bhagat vachhal tihu lo-e yi-o.
gur sabad samav-e avar na yane ko-e yi-o.
avro na yaneh sabad gur ke ek nam Dhi-avhe.
parsad Nanak guru angad param padvi pavhe.
a-i-a jakara chalanvara jar ram nam sama-i-a.
yag amar atal atol thakur bhagat te jar pa-i-a. ||1||
jar bhana gur bha-i-a gur yave jar parabh pas yi-o.
satgur kare jar peh benti meri pey rakjaju ardas yi-o.
pey rakjo jar yanah keri jar de nam niranyano.
ant chaldi-a jo-e beli yamdut kal nikjanyano.
satguru ki benti pa-i jar parabh suni ardas yi-o.
jar Dhar kirpa satgur mila-i-a Dhan Dhan kaje sabas 
yi-o. ||2||
mere sikj sunhu put bha-ijo mere jar bhana a-o me pas 
yi-o.
jar bhana gur bha-i-a mera jar parabh kare sabas yi-o.
bhagat satgur purakj so-i yis jar parabh bhana bhav-e.
anand anhad veeh vee jar ap gal melava-e.
tusi put bha-i parvar mera man vekjhu kar niryas yi-o.
Dhur likji-a parvana fire naji gur ya-e jar parabh pas 
yi-o. ||3||
satgur bhane apne baji parvar sada-i-a.
mat me pichhe ko-i rovsi so me mul na bha-i-a.
mit peyhe mit bigse yis mit ki pey bhav-e.
tusi vicjar dekjhu put bha-i jar satguru penava-e.
satguru partakj jode baji re ap tika-i-a.
sabh sikj banDhap put bha-i ramdas peri pa-i-a. ||4||
ante satgur boli-a me pichhe kirtan kari-aju nirban yi-o.
keso gopal pandit sadi-aju jar jar katha parjeh puran yi-o.
jar katha parji-e jar nam suni-e beban jar rang gur bhav-e.
pind patal kiri-a diva ful jar sar pav-e.
jar bha-i-a satgur boli-a jar mili-a purakj suyan yi-o.
ramdas sodhi tilak di-a gur sabad sach nisan yi-o. ||5||
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satgur purakj ye boli-a gursikja man la-i rea-e yi-o.
mohri put sanmukj jo-i-a ramdase peri pa-e yi-o.
sabh pave peri satguru keri yithe guru ap rakji-a.
ko-i kar bakjili nive naji fir satguru an niva-i-a.
jar gureh bhana di-i vadi-a-i Dhur likji-a lekj rea-e yi-o.
kaje sundar sunhu santaju sabh yagat peri pa-e yi-o. ||6||1||

eyhu swcw soihlw swcY Gir gwvhu ] gwvhu 
q soihlw Gir swcY ijQY sdw scu iDAwvhy 
] sco iDAwvih jw quDu Bwvih gurmuiK 
ijnw  buJwvhy ] iehu scu sBnw kw Ksmu 
hY ijsu bKsy so jnu pwvhy ] khY nwnku scu 
soihlw scY Gir gwvhy ]39] Andu suxhu 
vfBwgIho sgl mnorQ pUry ] pwrbRhmu pRBu 
pwieAw auqry sgl ivsUry ] dUK rog sMqwp 
auqry suxI scI bwxI ] sMq swjn Bey srsy 
pUry gur qy jwxI ] suxqy punIq khqy pivqu 
siqguru rihAw BrpUry ] ibnvMiq nwnku 
gur crx lwgy vwjy Anhd qUry ]40]1] 
  

rwmklI sdu 
<> siqgur pRswid ]

jig dwqw soie Bgiq vClu iqhu loie jIau 
] gur sbid smwvey Avru n jwxY koie 
jIau ] Avro n jwxih sbid gur kY eyku 
nwmu iDAwvhy ] prswid nwnk gurU AMgd 
prm pdvI pwvhy ] AwieAw hkwrw clx-
vwrw hir rwm nwim smwieAw ] jig Amru 
Atlu Aqolu Twkuru Bgiq qy hir pwieAw 
]1] hir Bwxw gur BwieAw guru jwvY hir 
pRB pwis jIau ] siqguru kry hir pih  
bynqI myrI pYj rKhu Ardwis jIau ] pYj 
rwKhu hir jnh kyrI hir dyhu nwmu in-
rMjno ] AMiq clidAw hoie bylI jmdUq 
kwlu inKMjno ] siqgurU kI bynqI pweI hir 
pRiB suxI Ardwis jIau ] hir Dwir ikrpw 
siqguru imlwieAw Dnu Dnu khY swbwis 
jIau ]2] myry isK suxhu puq BweIho myrY 
hir Bwxw Awau mY pwis jIau ] hir Bwxw 
gur BwieAw myrw hir pRBu kry swbwis jIau 
] Bgqu siqguru purKu soeI ijsu hir pRB 
Bwxw Bwvey ] Awnµd Anhd vjih vwjy 
hir Awip gil mylwvey ] qusI puq BweI 
prvwru myrw min vyKhu kir inrjwis jIau 
] Duir iliKAw prvwxw iPrY nwhI guru jwie 
hir pRB pwis jIau ]3] siqguir BwxY Aw-
pxY bih prvwru sdwieAw ] mq mY ipCY 
koeI rovsI so mY mUil n BwieAw ] imqu pYJY 
imqu ibgsY ijsu imq kI pYj Bwvey ] qusI  
vIcwir dyKhu puq BweI hir siqgurU pYnwvey 
] siqgurU prqiK hodY bih rwju Awip it-
kwieAw ] siB isK bMDp puq BweI rwm-
dws pYrI pwieAw ]4] AMqy siqguru boilAw 
mY ipCY kIrqnu kirAhu inrbwxu jIau ] kyso 
gopwl pMifq sidAhu hir hir kQw pVih 
purwxu jIau ] hir kQw pVIAY hir nwmu 
suxIAY bybwxu hir rMgu gur Bwvey ] ipMfu 
pqil ikirAw dIvw Pul hir sir pwvey ] 
hir BwieAw siqguru boilAw hir imilAw 
purKu sujwxu jIau ] rwmdws soFI iqlku 
  
dIAw gur sbdu scu nIswxu jIau ]5] 
siqguru purKu ij boilAw gurisKw mMin leI 
rjwie jIau ] mohrI puqu snmuKu hoieAw 
rwmdwsY pYrI pwie jIau ] sB pvY pYrI 
siqgurU kyrI ijQY gurU Awpu riKAw ] koeI 
kir bKIlI invY nwhI iPir siqgurU Awix 
invwieAw ] hir gurih Bwxw dIeI vifA-
weI Duir iliKAw lyKu rjwie jIau ] khY 
suMdru suxhu sMqhu sBu jgqu pYrI pwie jIau 
]6]1] 
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Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant.

Amigo, amigo, ¡qué cerca de mi Dios, oh amigo!; a mi Amor, a mi Amor, Lo he visto, a mi Amor, con mis propios 
ojos. He visto a mi Amor reposando en el recinto de cada corazón; Él está en cada uno, pero uno no Lo puede encontrar 
ni saborear. Embebido en la Maya, uno parlotea vanamente y tomando a la ilusión como su amiga, vive sin encontrar 
a Dios. Dice Nanak, sin el Guru uno nunca se da cuenta que nuestro Señor, nuestro Único Amigo, está tan cerca de 
nosotros. 	 (1)

Mi Señor, mi Dios, es lo principal en mi respiración vital; el Señor, mi Dios, es Benévolo y Compasivo, es Infinito, 
Insondable y Munificente. Él embellece cada corazón con Su Presencia, pero Maya, su esclava, es tan poderosa que ha 
embrujado a todos. Aquél a quien el Señor salva, entona su Nombre Verdadero y medita en la Palabra del Shabd del 
Guru.

Dice Nanak, aquél a quien el Señor ama, sólo aquél ama a su Señor.  	 (2)
Tengo sólo un orgullo, el de mi Señor, el de mi Único Dios; sí, nuestro Señor es todo Sabio, es el Conocedor Íntimo 

de nuestros corazones. Él es siempre Sublime, Magnánimo y Omnisciente; Su Nombre es Néctar Dulce. Aquél que 
tiene su Destino despierto, vive embebido con el sabor de Su Amor. Sólo quien se apoya en Él, Lo contempla y Lo 
obtiene.

Dice Nanak, el Trono de mi Dios Benévolo es Eterno y Su Corte es para siempre Verdad.	 (3)
Escuchen la Melodía de Éxtasis; es la Melodía de mi Dios. Sí, es la Melodía de la Boda con mi Señor, la Melodía 

Divina de la Palabra del Shabd que resuena en el interior de aquél que es para siempre bendecido por Dios. Contempla 
a ese Dios para que seas bendecido para siempre, pues Él no va ni viene y está vivo para siempre. Sólo así vivirás en 
verdad satisfecho y tu ser encontrará un remanso.

A través del Guru encuentra al Señor Absoluto, dice Nanak, en el Recinto de mi Maestro, escucha continuamente 
la Melodía de mi Dios. 	 (4-1)      P. 925.

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Medita en el Señor, Jar, Jar, oh mi mente,  y no Lo olvides, ni por un instante; sí, enaltece a tu Señor, Ram, Ram, 
Ram, Ram, con tu garganta y tu corazón. 	

En tu corazón lleva al Señor Primordial, Jar, Jar, el Todo Prevaleciente, Supremo e Inmaculado Señor. Él destierra 
el miedo, es el Destructor de la maldad, y mitiga los horrendos sufrimientos del aterrador océano del mundo. Es el 
Maestro del Universo, Gopal, Gobind, el Maestro de Maya; medita en Sus Virtudes. Dice Nanak, uniéndote a la Saad 
Sangat, la Compañía de los Santos, recuerda al Señor noche y día	 (1)

El Loto de los Pies de Dios es el Único Soporte del Santo; para él, el Nombre del Señor Infinito es su única 
posesión, tierra y tesoro. Los que aprecian el Nombre del Señor gozan del Amor de su Dios y con cada respiración 
disfrutan del Sabor, la Belleza y el Esplendor del Señor Infinito.

El Nombre del Señor borra los errores y diluye el miedo a la muerte; es lo único que limpia las faltas. Dice Nanak, 
Dios es la única posesión del Santo y él se apoya sólo en los Pies de Loto del Señor. 	 (2)

Oh Maestro, Incontables son Tus Virtudes, uno no las puede ni imaginar. Escuchando y observando Tus Maravillas, 
oh Ser Compasivo, el Devoto las proclama. Todas las criaturas Te contemplan sólo a Ti, oh Dios de Bondad, Espíritu 
Divino, el Maestro de todo. Todos Te buscan, oh Dios Benévolo, oh Maestro del Universo, oh Encarnación de 
Misericordia. Sólo aquél a quien aceptas, se vuelve Santo y Sabio. Dice Nanak, oh Dios, quien sea que tiene Tu 
Compasión, sólo a él Te le revelas.   	 (3)

No tengo mérito y me encuentro sin soporte, pero he buscado Tu Refugio, oh Dios. Pongo mi ser en sacrificio 
al Guru, Quien ha enaltecido Tu Nombre en mi mente. Sí, el Guru me ha bendecido con el Nombre y mi ser florece 
plenamente.

Mi fuego interno ha sido apaciguado; ahora todo es frescura y después de una eterna separación, he encontrado a 
mi Dios. Estoy en total Dicha y Paz cantando Su Melodía en Absoluto Éxtasis. Dice Nanak, por la Gracia del Guru he 
obtenido el Nombre del Señor.  	 (4-2)

rwmklI mhlw 5 CMq
<> siqgur pRswid ]
swjnVw myrw swjnVw 

inkit KloieAVw myrw swjnVw ] jwnIAVw 
hir jwnIAVw nYx AloieAVw hir jwnIA-
Vw ] nYx AloieAw Git Git soieAw Aiq 
AMimRq ipRA gUVw ] nwil hovMdw lih n skMdw  
suAwau n jwxY mUVw ] mwieAw mid mwqw hoCI 
bwqw imlxu n jweI Brm DVw ] khu nwnk 
gur ibnu nwhI sUJY hir swjnu sB kY inkit 
KVw ]1] goibMdw myry goibMdw pRwx ADwrw myry 
goibMdw ] ikrpwlw myry ikrpwlw dwn dwqwrw 
myry ikrpwlw ] dwn dwqwrw Apr Apwrw 
Gt Gt AMqir sohinAw ] iek dwsI DwrI 
sbl pswrI jIA jMq lY mohinAw ] ijs 
no rwKY so scu BwKY gur kw sbdu bIcwrw ] 
khu nwnk jo pRB kau Bwxw iqs hI kau pRBu 
ipAwrw ]2] mwxo pRB mwxo myry pRB kw mwxo 
] jwxo pRBu jwxo suAwmI suGVu sujwxo ] suGV 
sujwnw sd prDwnw AMimRqu hir kw nwmw ] 
cwiK AGwxy swirgpwxy ijn kY Bwg mQwnw 
] iqn hI pwieAw iqnih iDAwieAw sgl  
iqsY kw mwxo ] khu nwnk iQru qKiq in-
vwsI scu iqsY dIbwxo ]3] mMglw hir mMglw 
myry  pRB kY suxIAY mMglw ] soihlVw pRB 
soihlVw Anhd DunIAY soihlVw ] Anhd 
vwjy sbd Agwjy inq inq ijsih vDweI ] 
so pRBu iDAweIAY sBu ikCu pweIAY mrY n AwvY 
jweI ] cUkI ipAwsw pUrn Awsw gurmuiK imlu 
inrgunIAY ] khu nwnk Gir pRB myry kY inq 
inq mMglu 
  
sunIAY ]4]1] rwmklI mhlw 5 ] hir hir 
iDAwie mnw iKnu n ivswrIAY ] rwm rwmw 
rwm rmw kMiT aur DwrIAY ] aur Dwir hir 
hir purKu pUrnu pwrbRhmu inrMjno ] BY dUir 
krqw pwp hrqw dush duK Bv KMfno ] jg-
dIs eIs guopwl mwDo gux goivMd vIcwrIAY ] 
ibnvMiq nwnk imil sMig swDU idnsu rYix 
icqwrIAY ]1] crn kml AwDwru jn kw 
Awsrw ] mwlu imlK BMfwr nwmu Anµq Drw 
] nwmu nrhr inDwnu ijn kY rs Bog eyk 
nrwiexw ] rs rUp rMg Anµq bITl swis 
swis iDAwiexw ] iklivK hrxw nwm pun-
hcrxw nwmu jm kI qRws hrw ] ibnvMiq 
nwnk rwis jn kI crn kmlh Awsrw ]2] 
gux byAMq suAwmI qyry koie n jwneI ] dyiK 
clq dieAwl suix Bgq vKwneI ] jIA 
jMq siB quJu iDAwvih purKpiq prmysrw ] 
srb jwick eyku dwqw kruxw mY jgdIsrw ] 
swDU sMqu sujwxu soeI ijsih pRB jI mwneI ] 
 ibnvMiq nwnk krhu ikrpw soie quJih pCw-
neI ]3] moih inrgux AnwQu srxI AwieAw 
] bil bil bil gurdyv ijin nwmu idRVwieAw 
] guir nwmu dIAw kuslu QIAw srb ieCw 
puMnIAw ] jlny buJweI sWiq AweI imly icrI 
ivCuMinAw ] Awnµd hrK shj swcy mhw mMgl 
gux gwieAw ] ibnvMiq nwnk nwmu pRB kw 
gur pUry qy pwieAw ]4]2]

ramkali mehla 5 chhant
ik-oNkar satgur parsad.
seanrja mera seanrja nikat kjalo-i-arja mera seanrja.
yani-arja jar yani-arja nen alo-i-arja jar yani-arja.
nen alo-i-a ghat ghat so-i-a at amrit pari-a gurja.
nal jovanda leh na sakanda su-a-o na yane murja.
ma-i-a mad mata jochhi bata milan na ya-i bharam 
Dharja.
kajo Nanak gur bin naji suyhe jar sean sabh ke nikat 
kjarja. ||1||
gobinda mere gobinda paran aDhara mere gobinda.
kirpala mere kirpala dan datara mere kirpala.
dan datara apar apara ghat ghat antar sohni-a.
ik dasi Dhari sabal pasari yi-a yant le mohni-a.
yis no rakje so sach bhakje gur ka sabad bichara.
kajo Nanak yo parabh ka-o bhana tis hi ka-o parabh 
pi-ara. ||2||
mano parabh mano mere parabh ka mano.
yano parabh yano su-ami sugharh suyano.
sugharh suyana sad parDhana amrit jar ka nama.
chakj aghane sarigpane yin ke bhag mathana.
tin hi pa-i-a tineh Dhi-a-i-a sagal tise ka mano.
kajo Nanak thir takjat nivasi sach tise dibano. ||3||
mangla jar mangla mere parabh ke suni-e mangla.
sohilrja parabh sohilrja anhad Dhuni-e sohilrja.
anhad vee sabad agee nit nit yisaji vaDha-i.
so parabh Dhi-a-i-e sabh kichh pa-i-e mare na ave ya-i.
chuki pi-asa puran asa gurmukj mil nirguni-e.
kajo Nanak ghar parabh mere ke nit nit mangal suni-e. 
||4||1||
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ramkali mehla 5.
jar jar Dhi-a-e mana kjin na visari-e.
ram rama ram rama kanth ur Dhari-e.
ur Dhar jar jar purakj puran parbarahm niranyano.
bhe dur karta pap jarta dusah dukj bhav kjandno.
yagdis is gopal maDho gun govind vichari-e.
binvant Nanak mil sang saDhu dinas ren chitari-e. ||1||
charan kamal aDhar yan ka asra.
mal milakj bhandar nam anant Dhara.
nam narjar niDhan yin ke ras bjog ek nara-ina.
ras rup rang anant bithal sas sas Dhi-a-ina.
kilvikj jarna nam punehcharna nam yam ki taras jara.
binvant Nanak ras yan ki charan kamlah asra. ||2||
gun be-ant su-ami tere ko-e na yan-i.
dekj chalat da-i-al sun bhagat vakjana-i.
yi-a yant sabh tuyh Dhi-avaji purakjpat parmesra.
sarab yachik ek data karuna me yagdisra.
saDhu sant suyan so-i yisaji parabh yi mana-i.
binvant Nanak karaju kirpa so-e tuyheh pachhana-i. ||3||
mohi nirgun anath sarni a-i-a.
bal bal bal gurdev yin nam drirj-a-i-a.
gur nam di-a kusal thi-a sarab ichha punni-a.
yalne buyha-i saNt a-i mile chiri vichhunni-a.
anand jarakj sahy sache maja mangal gun ga-i-a.
binvant Nanak nam parabh ka gur pure te pa-i-a. ||4||2|
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rwmklI mhlw 5 ] rux Juxo sbdu Anwhdu 
inq auiT gweIAY sMqn kY ] iklivK siB 
doK ibnwsnu hir nwmu jpIAY gur mMqn kY ] 
hir nwmu lIjY Aimau pIjY rYix idnsu Ar-
wDIAY ] jog dwn Anyk ikirAw lig crx 
kmlh swDIAY ] Bwau Bgiq dieAwl mohn 
dUK sgly prhrY ] ibnvMiq nwnk qrY sw-
gru iDAwie suAwmI nrhrY ]1] suK swgr 
goibMd ismrxu Bgq gwvih gux qyry rwm ]  
And mMgl gur crxI lwgy pwey sUK Gnyry 
rwm ] suK inDwnu imilAw dUK hirAw ik®pw 
kir pRiB rwiKAw ] hir crx lwgw BRmu Bau 
Bwgw hir nwmu rsnw BwiKAw ] hir eyku 
icqvY pRBu 
  
eyku gwvY hir eyku idRstI AwieAw ] ibnvMiq 
nwnk pRiB krI ikrpw pUrw siqguru pwieAw 
]2] imil rhIAY pRB swD jnw imil hir 
kIrqnu sunIAY rwm ] dieAwl pRBU dwmodr 
mwDo AMqu n pweIAY gunIAY rwm ] dieAwl 
duK hr srix dwqw sgl doK invwrxo ] moh 
sog ivkwr ibKVy jpq nwm auDwrxo ] siB 
jIA qyry pRBU myry kir ikrpw sB ryx QIvw 
] ibnvMiq nwnk pRB mieAw kIjY nwmu qyrw 
jip jIvw ]3] rwiK lIey pRiB Bgq jnw 
ApxI crxI lwey rwm ] AwT phr Apnw 
pRBu ismrh eyko nwmu iDAwey rwm ] iDAwie 
so pRBu qry Bvjl rhy Awvx jwxw ] sdw 
suKu kilAwx kIrqnu pRB lgw mITw Bwxw ] 
sB ieC puMnI Aws pUrI imly siqgur pUirAw 
] ibnvMiq nwnk pRiB Awip myly iPir nwhI 
dUK ivsUirAw ]4]3] rwmklI mhlw 5 
CMq ] sloku ] crn kml srxwgqI And 
mMgl gux gwm ] nwnk pRBu AwrwDIAY ib-
piq invwrx rwm ]1] CMqu ] pRB ibpiq 
invwrxo iqsu ibnu Avru n koie jIau ] sdw 
sdw hir  ismrIAY jil Qil mhIAil soie 
jIau ] jil Qil mhIAil pUir rihAw iek 
inmK mnhu n vIsrY ] gur crn lwgy idn 
sBwgy srb gux jgdIsrY ] kir syv syvk 
idnsu rYxI iqsu BwvY so hoie jIau ] bil 
jwie nwnku suKh dwqy prgwsu min qin hoie 
jIau ]1] sloku ] hir ismrq mnu qnu suKI 
ibnsI duqIAw soc ] nwnk tyk guopwl kI 
goivMd sMkt moc ]1] CMqu ] BY sMkt kwty 
nwrwiex dieAwl jIau ] hir gux Awnµd 
gwey pRB dInw nwQ pRiqpwl jIau ] pRiqpwl  
Acuq purKu eyko iqsih isau rMgu lwgw ] kr 
crn msqku myil lIny sdw Anidnu jwgw ] 
jIau ipMfu igRhu Qwnu iqs kw qnu jobnu Dnu 
mwlu jIau ] sd sdw bil jwie nwnku srb 
jIAw pRiqpwl jIau ]2]

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Que la Melodía Divina de la Palabra resuene en ustedes, cantando en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos las 
Alabanzas del Señor. Nuestras aflicciones se irán, sólo, si a través de la Palabra del Shabd del Guru, logramos meditar 
en el Nombre del Señor. Habitemos en el Nombre de Dios, tomemos de Su Néctar y contemplémoslo noche y día. Si 
nos aferramos a los Pies de Loto del Señor, lograremos todo lo que el Yoga ofrece y nos volveremos compasivos con 
toda la vida. La Alabanza Amorosa del Dios Benévolo diluye todas nuestras penas.

Dice Nanak, contemplando al Maestro, al Hombre León, a nuestro Dios, podemos nadar a través del océano de las 
existencias materiales. 	 (1)

Tu Meditación, oh Señor, nos sumerge en el Océano de Paz y así tus Devotos cantamos siempre Tu Alabanza. 
Postrándonos a los Pies del Guru, vivimos en Paz y en Éxtasis. Logrando este Tesoro nuestras aflicciones desaparecen 
y el Señor, en Su Misericordia, nos salva.

Aferrándonos a los Pies del Señor, el miedo y la duda desaparecen, así que cantemos el Nombre del Señor, sólo así 
alabamos al Uno, cantamos al Uno y Lo vemos en todas partes.    	 P. 926.

Reza Nanak, Dios tuvo Misericordia de mí y así me encontré con el Perfecto Guru.   (2)
Reunámonos con los Santos del Señor y escuchemos de ellos el Kirtan de Su Alabanza.
Nuestro Señor es Compasivo, es Damodara, el Maestro de Lakshmi; uno no puede encontrar fin a Sus Virtudes, Él 

es Benéfico, es el Destructor de la tristeza y nuestro Único Santuario.
Contemplando Su Bello Nombre, nuestras faltas, tristezas y apegos han terminado.
Oh Dios, toda la vida Te pertenece; bendíceme con Tu Misericordia para que me convierta en el polvo debajo de 

los pies de todos los hombres. Dice Nanak, oh Señor, ten Misericordia de mi, para que pueda vivir en la Contemplación 
de Tu Nombre. 	 (3)

El Señor salva a Sus Devotos ofreciéndoles el Refugio de Sus Pies. El Devoto habita siempre en su Dios y 
contempla sólo Su Nombre. Y así en la Contemplación, nada a través de las existencias materiales y sus idas y venidas 
cesan. Por ello, siempre está en Paz y en Éxtasis y ama la Voluntad del Señor; todos sus deseos están satisfechos y 
encuentra al Guru Perfecto.

Dice Nanak, cuando el Señor nos une Consigo Mismo, uno deja de sufrir. 	 (4-3)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant.

Shlok

Entrando en el Refugio de los Pies de Loto del Señor, vamos a cantar la Canción Melodiosa de Sus Alabanzas, dice 
Nanak, si uno contempla a su Dios, sus aflicciones terminan. 	 (1)

Chhant

El Señor diluye nuestras aflicciones; en verdad sin Él no hay ningún otro a quien recurrir.
Así es que vamos a contemplar a nuestro Dios, Quien prevalece en las aguas, la tierra y los intersticios. No 

olvidemos a nuestro Señor Omnipresente ni por un instante.
Bendito es el día en que uno se postra a los Pies del Guru y toma como su Tesoro al Dios de todas las Virtudes. Así 

es que el Sirviente debería siempre servir, porque sólo sucede lo que está en la Voluntad de Dios. Nanak ofrece su ser 
en sacrificio al Dador de Éxtasis y así su cuerpo y mente se iluminan. 	 (1)

Shlok

Contemplando a tu Dios, tu mente y cuerpo florecen, y el pensamiento, de algo que no sea Él, se desvanece de tu 
mente.

Por eso Nanak se apoya sólo en su Dios, porque sólo Dios es el Destructor de las tristezas.  	 (1)

Chhant

Mi Señor Compasivo ha cortado mis cadenas de miedo, y ahora canto siempre Su Alabanza, porque nuestro Dios, el 
Soporte del que no tiene ninguno, sostiene a todos. Eterno es el Espíritu Divino; estoy imbuido con Su Amor solamente. 
Cuando puse mis manos y mi frente a Sus Pies, me unió Consigo, y así mi Conciencia despertó para siempre.

A Él solamente pertenecen nuestros cuerpos y Almas, nuestras mansiones y posesiones, nuestra belleza y forma, 
Nanak sirve siempre a su Señor, el Sostenedor de toda Vida. 	 (2)

ramkali mehla 5.
run yhuno sabad anajad nit uth ga-i-e santan ke.
kilvikj sabh dokj binasan jar nam yapi-e gur mantan ke.
jar nam liye ami-o piye ren dinas araDhi-e.
yog dan anek kiri-a lag charan kamlah saDhi-e.
bha-o bhagat da-i-al mohan dukj sagle parjare.
binvant Nanak tare sagar Dhi-a-e su-ami narjare. ||1||
sukj sagar gobind simran bhagat gavaji gun tere ram.
anad mangal gur charni lage pa-e sukj ghanere ram.
sukj niDhan mili-a dukj jari-a kirpa kar parabh rakji-a.
jar charan laga bharam bha-o bhaga jar nam rasna 
bhakji-a.
jar ek chitve parabh ek gave jar ek daristi a-i-a.
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binvant Nanak parabh kari kirpa pura satgur pa-i-a. ||2||
mil raji-e parabh saDh yana mil jar kirtan suni-e ram.
da-i-al parabhu damodar maDho ant na pa-i-e guni-e 
ram.
da-i-al dukj jar saran data sagal dokj nivarno.
moh sog vikar bikj-rje yapat nam uDharano.
sabh yi-a tere parabhu mere kar kirpa sabh ren thiva.
binvant Nanak parabh ma-i-a kiye nam tera yap yiva. ||3||
rakj li-e parabh bhagat yana apni charni la-e ram.
ath pajar apna parabh simreh eko nam Dhi-a-e ram.
Dhi-a-e so parabh tare bhavyal raje avan yana.
sada sukj kali-an kirtan parabh laga mitha bhana.
sabh ichh punni as puri mile satgur puri-a.
binvant Nanak parabh ap mele fir naji dukj visuri-a. ||4||3||
ramkali mehla 5 chhant.
shlok.
charan kamal sarnagati anad mangal gun gam.
Nanak parabh araDhi-e bipat nivaran ram. ||1||
chhant.
parabh bipat nivarno tis bin avar na ko-e yi-o.
sada sada jar simri-e yal thal maji-al so-e yi-o.
yal thal maji-al pur raji-a ik nimakj manhu na visre.
gur charan lage din sabhage sarab gun yagdisre.
kar sev sevak dinas reni tis bhave so jo-e yi-o.
bal ya-e Nanak sukjah date pargas man tan jo-e yi-o. ||1||
shlok.
jar simrat man tan sukji binsi duti-a soch.
Nanak tek gopal ki govind sankat moch. ||1||
chhant.
bhe sankat kate nara-in da-i-al yi-o.
jar gun anand ga-e parabh dina nath partipal yi-o.
partipal achut purakj eko tiseh si-o rang laga.
kar charan mastak mel line sada an-din yaga.
yi-o pind garihu than tis ka tan yoban Dhan mal yi-o.
sad sada bal ya-e Nanak sarab yi-a partipal yi-o. ||2||
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sloku ] rsnw aucrY hir hry gux goivMd 
viKAwn ] nwnk pkVI tyk eyk prmysru rKY 
indwn ]1] CMqu ] so suAwmI pRBu rKko AMcil 
qw kY lwgu jIau ] Bju swDU sMig 
  
dieAwl dyv mn kI miq iqAwgu jIau ] 
iek Et kIjY jIau dIjY Aws iek DrxIDrY 
] swDsMgy hir nwm rMgy sMswru swgru sBu qrY 
] jnm mrx ibkwr CUty iPir n lwgY dwgu 
jIau ] bil jwie nwnku purK pUrn iQru jw 
kw sohwgu jIau ]3] sloku ] Drm ArQ Aru 
kwm moK mukiq pdwrQ nwQ ] sgl mnorQ 
pUirAw nwnk iliKAw mwQ ]1] CMqu ] sgl 
ieC myrI puMnIAw imilAw inrMjn rwie jIau 
] Andu BieAw vfBwgIho igRih pRgty pRB 
Awie jIau ] igRih lwl Awey purib kmwey qw 
kI aupmw ikAw gxw ] byAMq pUrn suK shj 
dwqw kvn rsnw gux Bxw ] Awpy imlwey 
gih kMiT lwey iqsu ibnw nhI jwie jIau ] 
bil jwie nwnku sdw krqy sB mih rihAw
 smwie jIau ]4]4] rwgu rwmklI mhlw 5 
] rx JuMJnVw gwau sKI hir eyku iDAwvhu 
] siqguru qum syiv sKI min icMidAVw Plu 
pwvhu ] 

rwmklI mhlw 5 ruqI sloku
<> siqgur pRswid ] 

kir bMdn pRB pwrbRhm bwCau swDh DUir ] 
Awpu invwir hir hir Bjau nwnk pRB Br-
pUir ]1] iklivK kwtx BY hrx suK swgr 
hir rwie ] dIn dieAwl duK BMjno nwnk 
nIq iDAwie ]2] CMqu ] jsu gwvhu vfBwgI-
ho kir ikrpw BgvMq jIau ] ruqI mwh mUrq 
GVI gux aucrq soBwvMq jIau ] gux rMig 
rwqy DMin qy jn ijnI iek min iDAwieAw 
] sPl jnmu BieAw iqn kw ijnI so pRBu 
pwieAw ] puMn dwn n quil ikirAw hir srb 
pwpw hMq jIau ] ibnvMiq nwnk ismir jIvw 
jnm mrx rhMq jIau ]1] slok ] audmu 
Agmu Agocro crn kml nmskwr ] kQnI 
sw quDu BwvsI nwnk nwm ADwr ]1] sMq 
srix swjn prhu suAwmI ismir Anµq ] sUky 
qy hirAw QIAw nwnk jip BgvMq ]2]

Shlok

Mi boca pronuncia sólo el Nombre del Señor, sólo canta Su Alabanza.
Nanak se apoya sólo en su Dios porque sólo Él lo salva al final.	 (1)

Chhant

Aférrate a la Túnica del Uno, Quien nos salva a todos.
Vibra y medita en tu Dios Divino y Misericordioso en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos y abandona 

los dictados de tu intelecto. 	 P. 927.
Entrega tu vida a Él y busca sólo Su Soporte; apóyate sólo en el Sostenedor del Mundo, pues quienes están 

imbuidos en el Nombre del Señor, en la Saad Sangat, cruzan el aterrador océano de la existencia material. Así te 
liberarás del dolor de la reencarnación y tus errores no mancharán más tu ser. Nanak ofrece su vida en sacrificio 
al Señor Primordial, el Matrimonio con Él es Eterno. 	 (3)

Shlok

El Señor nos bendice con el Dharma, el mundo exterior, placeres sensuales y la Emancipación; sí, aquél que 
tiene su Destino inscrito así, sus deseos son cumplidos.   	 (1)

Chhant

Estoy en verdad satisfecho, encontrando a mi Dios Inmaculado, el Rey. Oh seres benditos, hay Éxtasis en 
mi hogar, pues el Señor se ha manifestado en mi ser. Tales fueron las acciones que sembré en el pasado, que 
florecieron como experiencia del Señor en mí.

¿Cómo podría describir este Estado de Experiencia en la Unidad?
Mi Dios es Infinito y Perfecto; es el Dador de Paz y Éxtasis. Oh, ¿cómo podría utilizar mis labios para 

Alabarlo? De Sí Mismo, Él me unió en Su Ser y me abrazó amorosamente.
Sin Él no hay ningún otro lugar al que podría ir. 
Nanak ofrece su vida en sacrificio a ese Señor Creador, Quien prevalece en todas partes. 	 (4-4)

Rag Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mis compañeros, canten y bailen la Melodía de Éxtasis y mediten en el Dios; sirvan a su Guru Verdadero 
y cosechen el fruto de los deseos de su corazón.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino: Ruti.

Shlok de las Estaciones

Saludo a mi Dios, mi Señor Trascendente y busco el Polvo de los Pies de los Santos.
Controlando a mi ego, contemplo al Señor, Quien prevalece en todo.	 (1)
Mi Dios es el que diluye los errores, el Destructor del miedo, el Océano de Paz; es el Señor de todo, Compasivo 

con el pobre, Exterminador del dolor. En Él, dice Nanak, medita sólo en Él. 	 (2)

Chhant

Oh seres afortunados, canten la Alabanza del Señor, por la Gracia de Dios. Bendita es la estación, el mes, la 
ocasión, la hora cuando uno canta la Alabanza del Señor. Benditos son aquéllos que están imbuidos en el Amor 
de la Alabanza del Señor y quienes habitan en Él con su mente entonada.

Aquéllos que obtienen a su Dios viven de seguro en Plenitud. El Señor borra todas nuestras faltas; ningún otro 
acto de piedad o caridad iguala a la Contemplación del Señor.

Dice Nanak, vivo sólo habitando en Dios y así termina mi trasmigración. 	 (1)

Shlok

De Infinito e Imaginable valor es el esfuerzo que uno hace para postrarse ante los Pies de Loto del Señor. El 
apoyarse sólo en el Nombre del Señor es lo único que complace a Dios.  	 (1)

Oh amigo, busca el Refugio de los Santos y medita en tu Maestro Infinito, pues habitando en Dios, tu madera 
seca florece. 	 (2)

shlok.
rasna uchre jar jare gun govind vakji-an.
Nanak pakrji tek ek parmesar rakje nidan. ||1||
chhant.
so su-ami parabh rakjko anchal ta ke lag yi-o.
bhe saDhu sang da-i-al dev man ki mat ti-ag yi-o.
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ik ot kiye yi-o diye as ik DharniDhare.
saDhsange jar nam range sansar sagar sabh tare.
yanam maran bikar chhute fir na lage dag yi-o.
bal ya-e Nanak purakj puran thir ya ka sohag yi-o. ||3||
shlok.
Dharam arath ar kam mokj mukat padarath nath.
sagal manorath puri-a Nanak likji-a math. ||1||
chhant.
sagal ichh meri punni-a mili-a niranyan ra-e yi-o.
anad bha-i-a vadbhagijo gariji pargate parabh a-e yi-o.
gariji lal a-e purab kama-e ta ki upma ki-a gana.
be-ant puran sukj sahy data kavan rasna gun bhana.
ape mila-e geh kanth la-e tis bina naji ya-e yi-o.
bal ya-e Nanak sada karte sabh meh raji-a sama-e 
yi-o. ||4||4||
rag ramkali mehla 5.
ran yhunyhnarja ga-o sakji jar ek Dhi-avaju.
satgur tum sev sakji man chindi-arja fal pavhu.
ramkali mehla 5 ruti shlok 
ik-oNkar satgur parsad.
kar bandan parabh parbarahm bachha-o saDhah Dhur.
ap nivar jar jar bhea-o Nanak parabh bharpur. ||1||
kilvikj katan bhe jaran sukj sagar jar ra-e.
din da-i-al dukj bhanyno Nanak nit Dhi-a-e. ||2||
chhant.
yas gavhu vadbhagijo kar kirpa bhagvant yi-o.
ruti mah murat gharji gun uchrat sobhavant yi-o.
gun rang rate Dhan te yan yini ik man Dhi-a-i-a.
safal yanam bha-i-a tin ka yini so parabh pa-i-a.
punn dan na tul kiri-a jar sarab papa jant yi-o.
binvant Nanak simar yiva yanam maran rajant yi-o. ||1||
shlok.
udam agam agocharo charan kamal namaskar.
kathni sa tuDh bhavsi Nanak nam aDhar. ||1||
sant saran sean paraju su-ami simar anant.
suke te jari-a thi-a Nanak yap bhagvant. ||2||
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CMqu ] ruiq srs bsMq mwh cyqu vYswK suK 
mwsu jIau ] hir jIau nwhu imilAw mauilAw 
mnu qnu swsu jIau ] Gir nwhu inhclu Andu 
sKIey 
  
crn kml pRPuilAw ] suMdru suGVu sujwxu 
byqw gux goivMd AmuilAw ] vfBwig pwieAw 
duKu gvwieAw BeI pUrn Aws jIau ] ib-
nvMiq nwnk srix qyrI imtI jm kI qRws 
jIau ]2] slok ] swDsMgiq ibnu BRim mueI 
krqI krm Anyk ] koml bMDn bwDIAw 
nwnk krmih lyK ]1] jo Bwxy sy myilAw 
ivCoVy BI Awip ] nwnk pRB srxwgqI jw 
kw vf prqwpu ]2] CMqu ] gRIKm ruiq Aiq 
gwKVI jyT AKwVY Gwm jIau ] pRym ibCohu 
duhwgxI idRsit n krI rwm jIau ] nh idR-
sit AwvY mrq hwvY mhw gwrib muTIAw ] 
jl bwJu mCulI qVPVwvY sMig mwieAw ru-
TIAw ] kir pwp jonI BY BIq hoeI dyie 
swsn jwm jIau ] ibnvMiq nwnk Et qyrI 
rwKu pUrn kwm jIau ]3] slok ] srDw 
lwgI sMig pRIqmY ieku iqlu rhxu n jwie ] 
mn qn AMqir riv rhy nwnk shij suBwie 
]1] kru gih lInI swjnih jnm jnm ky 
mIq ] crnh dwsI kir leI nwnk pRB ihq 
cIq ]2] CMqu ] ruiq brsu suhylIAw swvx 
Bwdvy Awnµd jIau ] Gx auniv vuTy jl Ql 
pUirAw mkrMd jIau ] pRBu pUir rihAw srb 
TweI hir nwm nv iniD igRh Bry ] ismir 
suAwmI AMqrjwmI kul smUhw siB qry ] 
ipRA rMig jwgy nh iCdR lwgy ik®pwlu sd 
bKisMdu jIau ] ibnvMiq nwnk hir kMqu 
pwieAw sdw min BwvMdu jIau ]4] slok ] 
Aws ipAwsI mY iPrau kb pyKau gopwl ] 
hY koeI swjnu sMq jnu nwnk pRB mylxhwr 
]1] ibnu imlby sWiq n aUpjY iqlu plu 
rhxu n jwie ] hir swDh srxwgqI nwnk 
Aws pujwie ]2] CMqu ] ruiq srd AfMbro 
AsU kqky hir ipAws jIau ] KojMqI drsnu 
iPrq kb imlIAY guxqws jIau ] ibnu kMq 
ipAwry nh sUK swry hwr kM|x iDRgu bnw ] 
suMdir sujwix cquir byqI sws ibnu jYsy qnw 
] eIq auq dh ids Alokn min imln 
kI pRB ipAws jIau ] ibnvMiq nwnk Dwir 
ikrpw mylhu pRB guxqws jIau ]5] slok ] 
jlix buJI sIql Bey min qin aupjI sWiq 
] nwnk pRB pUrn 
  
imly duqIAw ibnsI BRWiq ]1]

Chhant

Así como la naturaleza florece al máximo en la primavera, así nuestra mente, cuerpo y respiración vital se 
iluminan cuando encontramos a nuestro Señor, el Dios. El Eterno e Inamovible Señor, mi Esposo, ha llegado a mi 
hogar. Oh mis compañeros, habitando en el Loto de Sus Pies, vivo en Éxtasis.	 P. 928.

El Señor del Universo es Bellísimo, Sabio, Virtuoso y Todo Conocedor. Invaluables son Sus Virtudes. Por una 
buena fortuna Lo encontré, y mi dolor acabó y mis esperanzas fueron cumplidas. Dice Nanak, he entrado a Tu 
Santuario, oh Señor y mi miedo a la muerte se ha esfumado.     	 (2)

Shlok

Sin la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, uno muere en medio de la confusión y de todo tipo de rituales. 
Oh, dice Nanak, todos permanecen atados en las atractivas redes de Maya como consecuencia de sus acciones 
pasadas.	 (1)

Quienes complacen a Dios, se unen a Él, pero a otros Él los separa de Su ser, Nanak ha penetrado el Santuario de 
Dios y Su Grandeza es Gloriosa.	 (2).

Chhant

En la estación de verano, en los meses de Yeth y Assar, el calor es terrible e intenso, la desacreditada novia es 
separada de su Amor, y el Señor ni siquiera la voltea a ver.

Sí, engañada por su ego, ella piensa que el Señor no existe, y así muere en esa separación, pues su increíble 
orgullo la hunde, balbuceando en la Maya como pez fuera del agua, y se aleja cada vez más del Señor. Comete errores 
y le tiene pavor a la reencarnación. Seguramente, el mensajero de la muerte la va a destruir. Tómame, dice Nanak, 
bajo Tu Protección y dame Soporte, oh Dios, Tú eres Quien cumple los deseos de todos.  	 (3)

Shlok

Tengo comprometida mi Fe a mi Amor; no puedo vivir sin Él ni siquiera un momento.
Sí, Él compenetra mi cuerpo y mi mente de forma espontánea y en todo momento.  	 (1)
Aquél que ha sido mi Amigo vida tras vida, me tomó de la mano y me hizo Suyo.
Sí, me dio el Don de servir a Sus Pies porque disfruté de Su Amor en mi mente.   	 (2)

Chhant

Bendita es la estación de lluvia cuando uno está en Éxtasis. Las nubes pesadas abren sus corazones llenando 
los mares y la tierra, y las flores desbordan de fragancia. El Señor prevalece en todas partes y todos los corazones 
disfrutan de los Tesoros de Su Nombre. Así es que contempla al Maestro, el Conocedor de lo íntimo, para que estén 
elevados todos los tuyos. Despierto a Su Amor, ya no me mancha ningún error, porque nuestro Dios es Compasivo y 
continuamente perdona.

Reza Nanak, he obtenido a mi Señor, de Cuyo Amor y Presencia he disfrutado siempre.  	 (4)

Shlok

Añoro estar Contigo, Oh Dios. ¿Cuándo Te encontraré? ¿Hay algún amigo, algún Santo, uno de los Propios de 
Dios, que me pueda llevar a mi Señor? 	 (1)

Sin verlo, nada me conforta; no puedo vivir ni por un momento. Oh Dios, he entrado al Refugio de Tus Santos; 
tómame ahora Contigo.   	 (2)

Chhant

La estación de frío ha cubierto con su manto la tierra; en los meses de Assu y Katik añoro a mi Dios y busco en 
todas partes tener la Visión del Señor Trascendente.

Sin Dios, uno no logra la Paz y malditos son todos los adornos, maquillajes y joyas.
No importa qué tan bella y sabia es la novia; sin su Esposo ella es como un cuerpo sin respiración. Busco por aquí 

y por allá, porque añoro ver a mi Esposo, reza Nanak, oh Guru, de tu Misericordia úneme con mi Dios, el Tesoro de 
Virtudes.  	 (5)

Shlok

Mi fuego interno se ha apagado y mi cuerpo y mente están refrescados, oh, dice Nanak, he encontrado a mi Dios 
Perfecto y la ilusión de la dualidad desapareció.	 (1)     P. 929.

chhant.
rut saras basant mah chet vesakj sukj mas yi-o.
jar yi-o naju mili-a ma-oli-a man tan sas yi-o.
ghar naju nihchal anad sakji-e charan kamal 
parfuli-a.
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sundar sugharh suyan beta gun govind amuli-a.
vadbhag pa-i-a dukj gava-i-a bha-i puran as yi-o.
binvant Nanak saran teri miti yam ki taras yi-o. ||2||
shlok.
saDhsangat bin bharam mu-i karti karam anek.
komal banDhan baDhi-a Nanak karmeh lekj. ||1||
yo bhane se meli-a vichjorje bji ap.
Nanak parabh sarnagati ya ka vad partap. ||2||
chhant.
garikjam rut at gakj-rji yeth akjarje gham yi-o.
parem bichjohu duhagani darisat na kari ram yi-o.
nah darisat ave marat jave maja garab muthi-a.
yal be machhuli tarjfarjave sang ma-i-a ruthi-a.
kar pap yoni bhe bjit jo-i de-e sasan yam yi-o.
binvant Nanak ot teri rakj puran kam yi-o. ||3||
shlok.
sarDha lagi sang paritame ik til rajan na ya-e.
man tan antar rav raje Nanak sahy subha-e. ||1||
kar geh lini seniH yanam yanam ke mit.
charnah dasi kar la-i Nanak parabh hit chit. ||2||
chhant.
rut baras suheli-a savan bhadve anand yi-o.
ghan unav vuthe yal thal puri-a makrand yi-o.
parabh pur raji-a sarab tha-i jar nam nav niDh garih 
bhare.
simar su-ami antaryami kul samuha sabh tare.
pari-a rang yage nah chhidar lage kirpal sad 
bakjsind yi-o.
binvant Nanak jar kant pa-i-a sada man bhavand 
yi-o. ||4||
shlok.
as pi-asi me fira-o kab pekja-o gopal.
he ko-i sean sant yan Nanak parabh melanjar. ||1||
bin milbe saNt na upye til pal rajan na ya-e.
jar saDhah sarnagati Nanak as puya-e. ||2||
chhant.
rut sarad adambaro asu katke jar pi-as yi-o.
kjoyanti darsan firat kab mili-e guntas yi-o.
bin kant pi-are nah sukj sare jar kanyan Dharig 
bana.
sundar suyan chatur beti sas bin yese tana.
it ut dah dis alokan man milan ki parabh pi-as yi-o.
binvant Nanak Dhar kirpa melhu parabh guntas yi-o. ||5||
shlok.
yalan buyhi sital bha-e man tan upyi saNt.
Nanak parabh puran mile duti-a binsi bharaNt. ||1||
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swD pTwey Awip hir hm qum qy nwhI dUir 
] nwnk BRm BY imit gey rmx rwm BrpUir 
]2] CMqu ] ruiq issIAr sIql hir pRgty 
mMGr poih jIau ] jlin buJI drsu pwieAw 
ibnsy mwieAw DRoh jIau ] siB kwm pUry imil 
hjUry hir crx syvik syivAw ] hwr for 
sIgwr siB rs gux gwau AlK AByivAw ] 
Bwau Bgiq goivMd bWCq jmu n swkY joih jIau 
] ibnvMiq nwnk pRiB Awip mylI qh n pRym 
ibCoh jIau ]6] slok ] hir Dnu  pwieAw 
sohwgxI folq nwhI cIq ] sMq sMjogI nwnkw 
igRih pRgty pRB mIq ]1] nwd ibnod Anµd 
kof ipRA pRIqm sMig bny ] mn bWCq Pl 
pwieAw hir nwnk nwm Bny ]2] CMqu ] 
ihmkr ruiq min BwvqI mwGu Pgxu guxvMq 
jIau ] sKI shylI gwau mMglo igRih Awey hir 
kMq jIau ] igRih lwl Awey min iDAwey syj 
suMdir sohIAw ] vxu iqRxu iqRBvx Bey hi-
rAw dyiK drsn mohIAw ] imly suAwmI ieC 
puMnI min jipAw inrml mMq jIau ] ibnvMiq 
nwnk inq krhu rlIAw hir imly sRIDr kMq 
jIau ]7] slok ] sMq shweI jIA ky Bvjl 
qwrxhwr ] sB qy  aUcy jwxIAih nwnk nwm 
ipAwr ]1] ijn jwinAw syeI qry sy sUry sy 
bIr ] nwnk iqn  bilhwrxY hir jip auqry 
qIr ]2] CMqu ] crx ibrwijq sB aUpry 
imitAw sgl klysu jIau ] Awvx jwvx duK 
hry hir Bgiq kIAw prvysu jIau ] hir rMig 
rwqy shij mwqy iqlu n mn qy bIsrY ] qij 
Awpu srxI pry crnI srb gux jgdIsrY ] 
goivMd gux iniD sRIrMg suAwmI Awid kau Aw-
dysu jIau ] ibnvMiq nwnk mieAw Dwrhu jugu 
jugo iek vysu jIau ]8]1]6]8] 
 

rwmklI mhlw 1 dKxI EAMkwru
<> siqgur pRswid ] 

EAMkwir bRhmw auqpiq ] EAMkwru kIAw 
ijin iciq ] EAMkwir sYl jug Bey ] EAM-
kwir byd 
  
inrmey ] EAMkwir sbid auDry ] EAMkwir 
gurmuiK qry ] Enm AKr suxhu bIcwru ] 
Enm AKru iqRBvx swru ]1] 

Dios manda a Sus Santos a la Tierra para revelar lo cerca que está de nosotros. Dice Nanak, nuestros miedos y 
dudas son quitados pronunciando el Nombre de Dios, Quien colma a todos los seres.	 (2)

Chhant

La estación refrescada por la luna ha llegado; el Señor se ha manifestado en los meses de Magjara y Poya. Mi 
anhelo se ha calmado y en la Visión de Dios, la ilusión de Maya en mí ha desaparecido. Entrando en Su Presencia, mis 
deseos son satisfechos y sirvo a Sus pies como Su Esclavo.

Y ahora mis collares, joyas y todo tipo de adornos consisten en entonar las Alabanzas del Dios Misterioso e 
Insondable. Busco la Adoración Amorosa de mi Dios y ahora la muerte no me da miedo. Dice Nanak, el Señor, de Sí 
Mismo, me ha unido con Él, y para mí ya no existe separación alguna de mi Amor.	 (6)

Shlok

La Esposa ha alcanzado a su Esposo Divino y ahora su Fe no vacila.
Dice Nanak, encontrando a los Santos, el Señor se ha manifestado en mi propia casa. (1)
Disfruto de incontables alegrías, festividades y melodías dulces al unirme con mi Bienamado.
Sí, el deseo de mi corazón es satisfecho pronunciando el Nombre.	 (2)

Chhant

La estación de nieve complace a mi mente; de mucho mérito son los meses de Maga y Faguna.
Canten, oh mis amigos, las Estrofas Nupciales de Éxtasis porque mi Señor Dios, ha entrado a mi casa, sí, mi 

Esposo ha venido a iluminar mi casa y adornar el aposento nupcial de mi mente.
En Su Visión mi mente está encantada y todos sus recovecos, bosques y llanuras, están en flor.
Encontrándome con el Maestro, estoy plenamente satisfecho y mi mente medita en el Mantra Inmaculado de 

Dios.
Dice Nanak, bailen con alegría, oh amigos, pues he encontrado a mi Señor y Maestro. (7)

Shlok

Los Santos son los amigos del Alma; nos llevan a través del mar de la existencia material.
Son lo más Alto de lo alto porque viven en el Amor del Nombre. 	 (1)
Aquéllos que conocen nadan a través; son los únicos seres decorosos. Nanak se ofrece en sacrificio a ellos porque en la 

Contemplación de su Dios llegan hasta la otra orilla del océano de la existencia material.   	 (2) 

Chhant

Los Pies de Loto del Señor son Sublimes; enalteciéndolos en la mente, toda aflicción se va.
Las idas y venidas de uno cesan, todas las aflicciones se resuelven y la Adoración Amorosa del Señor amanece en 

la mente. Imbuido en el Amor de Dios, enaltecido en el Equilibrio, no abandona a Dios ni por un momento.
Y uno trasciende el sentido de separación y entra en el Santuario del Señor Virtuoso del Universo. El Señor es el 

Tesoro de Virtudes, el Amante de Lakshmi, el Maestro Primordial; me postro en Reverencia siempre ante Él. Reza 
Nanak, oh Dios, sé Compasivo conmigo, oh Ser Supremo, que eres siempre Uno y lo Mismo a través de todas las 
épocas.	 (8-1-68)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Dakjani, Ong Kar.

De Ong Kar, el Dios Creador Universal, Brahma fue creado; Él conservó a Ong Kar en Su Conciencia y de Ong 
Kar, las montañas y las épocas fueron creadas. Ong Kar creó los Vedas.   

		 P. 930.
Ong Kar, salva al mundo a través del Shabd, Ong Kar salva a los Gurmukjs, escucha el Mensaje del Inmortal 

Señor, Quien es la Esencia de los tres mundos.	 (1)
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saDh patha-e ap jar jam tum te naji dur.
Nanak bharam bhe mit ga-e raman ram bharpur. ||2||
chhant.
rut sisi-ar sital jar pargate manghar pohi yi-o.
yalan buyhi daras pa-i-a binse ma-i-a Dharoh yi-o.
sabh kam pure mil heure jar charan sevak sevi-a.
jar dor sigar sabh ras gun ga-o alakj abhevi-a.
bha-o bhagat govind baNchhat yam na sake yohi yi-o.
binvant Nanak parabh ap meli tah na parem bichjoh 
yi-o. ||6||
shlok.
jar Dhan pa-i-a sohagani dolat naji chit.
sant sanyogi nanka gariji pargate parabh mit. ||1||
nad binod anand kod pari-a paritam sang bane.
man baNchhat fal pa-i-a jar Nanak nam bhane. ||2||
chhant.
himkar rut man bhavti magh fagan gunvant yi-o.
sakji sajeli ga-o manglo gariji a-e jar kant yi-o.
gariji lal a-e man Dhi-a-e sey sundar sohi-a.
van tarin taribhavan bha-e jari-a dekj darsan mohi-a.
mile su-ami ichh punni man yapi-a nirmal mant yi-o.
binvant Nanak nit karaju rali-a jar mile sariDhar 
kant yi-o. ||7||
shlok.
sant saja-i yi-a ke bhavyal taranjar.
sabh te uche yani-aji Nanak nam pi-ar. ||1||
yin yani-a se-i tare se sure se bir.
Nanak tin balijarne jar yap utre tir. ||2||
chhant.
charan bireit sabh upre miti-a sagal kales yi-o.
avan yavan dukj jare jar bhagat ki-a parves yi-o.
jar rang rate sahy mate til na man te bisre.
te ap sarni pare charni sarab gun yagdisre.
govind gun niDh sarirang su-ami ad ka-o ades yi-o.
binvant Nanak ma-i-a Dharaju yug yugo ik ves 
yi-o. ||8||1||6||8||
ramkali mehla 1 dakj-ni o-ankar 
ik-oNkar satgur parsad.
o-ankar barahma utpat.
o-ankar ki-a yin chit.
o-ankar sel yug bha-e.
o-ankar bed nirma-e.
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o-ankar sabad uDhre.
o-ankar gurmukj tare.
onam akjar sunhu bichar.
onam akjar taribhavan sar. ||1||
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suix pwfy ikAw ilKhu jMjwlw ] ilKu rwm 
nwm gurmuiK gopwlw ]1] rhwau ] ssY sBu 
jgu shij aupwieAw qIin Bvn iek joqI ] 
gurmuiK vsqu prwpiq hovY cuix lY mwxk moqI 
] smJY sUJY piV piV bUJY AMiq inrMqir swcw 
] gurmuiK dyKY swcu smwly ibnu swcy jgu kwcw 
]2] DDY Drmu Dry Drmw puir guxkwrI mnu 
DIrw ] DDY DUil pVY muiK msqik kMcn Bey 
mnUrw ] Dnu DrxIDru Awip AjonI qoil boil 
scu pUrw ] krqy kI imiq krqw jwxY kY jwxY 
guru sUrw ]3] i|Awnu gvwieAw dUjw BwieAw 
grib gly ibKu KwieAw ] gur rsu gIq bwd 
nhI BwvY suxIAY gihr gMBIru gvwieAw ] 
guir scu kihAw AMimRqu lihAw min qin 
swcu suKwieAw ] Awpy gurmuiK Awpy dyvY Awpy 
AMimRqu pIAwieAw ]4] eyko eyku khY sBu 
koeI haumY grbu ivAwpY ] AMqir bwhir eyku 
pCwxY ieau Gru mhlu is\wpY ] pRBu nyVY hir 
dUir n jwxhu eyko isRsit sbweI ] eykMkwru 
Avru nhI dUjw nwnk eyku smweI ]5] iesu 
krqy kau ikau gih rwKau APirE quilE n 
jweI ] mwieAw ky dyvwny pRwxI JUiT TgaurI 
pweI ] lib loiB muhqwij ivgUqy ieb qb 
iPir pCuqweI ] eyku sryvY qw giq imiq pwvY 
Awvxu jwxu rhweI ]6] eyku Acwru rMgu ieku 
rUpu ] paux pwxI AgnI AsrUpu ] eyko Bvru 
BvY iqhu loie ] eyko bUJY sUJY piq hoie ] 
igAwnu iDAwnu ly smsir rhY ] gurmuiK eyku 
ivrlw ko lhY ] ijs no dyie ikrpw qy suKu 
pwey ] gurU duAwrY AwiK suxwey ]7] aUrm 
DUrm joiq aujwlw ] qIin Bvx mih gur 
gopwlw ] aUgivAw AsrUpu idKwvY ] kir 
ikrpw ApunY Gir AwvY ] aUniv brsY nIJr 
Dwrw ] aUqm sbid svwrxhwrw ] iesu eyky 
kw jwxY Byau ] Awpy krqw Awpy dyau ]8] 
augvY sUru Asur sMGwrY ] aUcau dyiK sbid 
bIcwrY ] aUpir Awid AMiq iqhu loie ] Awpy 
krY kQY suxY 

  

soie ] Ehu ibDwqw mnu qnu dyie ] Ehu ibD-
wqw min muiK soie ] pRBu jgjIvnu Avru n 
koie ] nwnk nwim rqy piq hoie ]9] rwjn 
rwm rvY ihqkwir ] rx mih lUJY mnUAw 
mwir ] rwiq idnµiq rhY rMig rwqw ] qIin 
Bvn jug cwry jwqw ] ijin jwqw so iqs hI 
jyhw ] Aiq inrmwielu sIJis dyhw ] rhsI 
rwmu irdY iek Bwie ] AMqir sbdu swic ilv 
lwie ]10]

Oh Pandit, ¿por qué escribes de debates mundanos?, como Gurmukj escribe sólo del Nombre del Señor, el Señor 
del mundo.	 (1-Pausa)

Sassa: Dios creó el Universo entero con facilidad y llenó los tres mundos con Su Luz.
Vuélvete Gurmukj y obtén la Cosa Real, atesora sólo las Gemas y las Perlas del Guru.
Si uno entiende y conoce lo que lee y estudia, al final se dará cuenta que el Señor habita en lo profundo de su 

núcleo.
El Gurmukj ve y medita en el Señor Verdadero, pues sin Él, el mundo es una falsedad. (2)
Ddadda: Si el Polvo de los Pies de los Santos toca la cara y la frente del Gurmukj, entonces él es trasmutado de 

hierro en oro. 
Bendito sea el Soporte la Tierra, Él no tiene principio, Su Medida y Su Hablar son Perfectos y Verdaderos, pero 

sólo Él o el Valeroso Guru Perfecto conoce Su Propio Estado.  	 (3)
En el amor a la dualidad, uno pierde sabiduría; devastado por el ego, busca el veneno.
Aquél que no ama la Alabanza del Señor, pierde el Estado de Equilibrio. Pero si uno prefiere el hablar Verdadero 

del Guru, toma del Néctar, y su cuerpo y mente disfrutan de la Verdad del Señor.
Sí, el Guru Mismo nos bendice con la Palabra Ambrosial. 	 (4)
Muchos siguen afligidos por su ego aun proclamando que Dios es Uno, pero es conociendo al Único Dios, y en 

experiencia propia, que uno vive en la Presencia del Señor. El Señor está cerca, no pienses que está lejos; solamente es 
Él Quien prevalece en el mundo entero.	 (5)

¿Cómo se puede atesorar a este Señor Creador que no tiene otro igual ni puede ser capturado?
Si uno es seducido por Maya, bebe de la copa de la ilusión. Si uno es atado por la avaricia, es devastado y se lamenta 

aquí y en el más allá. Pero si sirve solamente al Uno Verdadero, es emancipado y sus idas y venidas terminan. 		
			  (6)

El Único Dios se manifiesta en todas las maneras, formas y colores. Sí, Dios es el Uno que prevalece  en el aire, 
el agua y el fuego. El Alma divaga a través de todos los tres mundos. Cuando sea que uno toma Conciencia del Único 
Dios, es bendecido con Honor. Uno debería recolectar en sí la Sabiduría y vivir en un Estado de Equilibrio; pero 
escasos son, en verdad, quienes lo logran por la Gracia del Guru.  	 (7)

La misma Luz de Dios ilumina la tierra y los mares; en los tres mundos prevalece el Guru; el Dios se manifiesta a 
través de Su Luz y cuando Él da Su Bendición, uno regresa a su Casa.

Entonces el Néctar se derrama en la mente sin cesar, y uno es adornado con la Palabra Sublime.
Aquél que conoce la Esencia de Dios, es en verdad Uno con Él.   	 (8)
Cuando se levanta el Sol de la Sabiduría, uno conquista los cinco enemigos, porque entonces uno ve hacia arriba 

y reflexiona sobre la Palabra, y viendo a Dios en los tres mundos, en el principio y en el fin, ve que el Señor Mismo 
hace, dice y escucha.	 P. 931.

Él es el Arquitecto del Destino y nos bendice con la mente y el cuerpo. Él habita siempre ahí, en mi mente y en mi 
boca, porque Él es la Vida del mundo y no hay ningún otro.

Dice Nanak, imbuido en el Naam, el Nombre del Señor, uno alcanza el Honor.   	 (9)
Aquél que adora amorosamente a su Señor, el Dios, gana la batalla de la vida y conquista su mente, conservándose 

día y noche imbuido en el Amor del Señor, y conoce al Único Señor en los tres mundos y en las cuatro épocas.
Quien conoce al Señor se vuelve como Él, Absolutamente Inmaculado, su cuerpo es santificado, y su corazón 

queda feliz y enamorado del Señor.
Dios está en Flor, siempre en su interior, porque en él fluye la Palabra del Shabd.	 (10)

sun pade ki-a likjaju yanyala.
likj ram nam gurmukj gopala. ||1|| raja-o.
sase sabh yag sahy upa-i-a tin bhavan ik yoti.
gurmukj vasat parapat jove chun le manak moti.
samyhe suyhe parh parh buyhe ant nirantar sacha.
gurmukj dekje sach samale bin sache yag kacha. ||2||
DhaDhe Dharam Dhare Dharma pur gunkari man 
Dhira.
DhaDhe Dhul parje mukj mastak kanchan bha-e 
manura.
Dhan DharniDhar ap eoni tol bol sach pura.
karte ki mit karta yane ke yane gur sura. ||3||
nyi-an gava-i-a duya bha-i-a garab gale bikj kja-i-a.
gur ras git bad naji bhave suni-e gajir gambjir 
gava-i-a.
gur sach kaji-a amrit laji-a man tan sach sukja-i-a.
ape gurmukj ape deve ape amrit pi-a-i-a. ||4||
eko ek kaje sabh ko-i ja-ume garab vi-ape.
antar bajar ek pachhane i-o ghar majal sinyape.
parabh nerje jar dur na yanhu eko sarisat saba-i.
ekankar avar naji duya Nanak ek sama-i. ||5||
is karte ka-o ki-o geh rakja-o afri-o tuli-o na ya-i.
ma-i-a ke devane parani yhuth thag-uri pa-i.
lab lobh muhte vigute ib tab fir pachhuta-i.
ek sareve ta gat mit pave avan yan raja-i. ||6||
ek acjar rang ik rup.
pa-un pani agni asrup.
eko bhavar bhave tihu lo-e.
eko buyhe suyhe pat jo-e.
gi-an Dhi-an le samsar raje.
gurmukj ek virla ko laje.
yis no de-e kirpa te sukj pa-e.
guru du-are akj suna-e. ||7||
uram Dhuram yot uyala.
tin bhavan meh gur gopala.
ugvi-a asrup dikjave.
kar kirpa apune ghar ave.
unav barse niyjar Dhara.
utam sabad savaranjara.
is eke ka yane bhe-o.
ape karta ape de-o. ||8||
ugve sur asur sanghare.
ucha-o dekj sabad bichare.
upar ad ant tihu lo-e.
ape kare kathe sune so-e.
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oh biDhata man tan de-e.
oh biDhata man mukj so-e.
parabh yagyivan avar na ko-e.
Nanak nam rate pat jo-e. ||9||
rean ram rave hitkar.
ran meh luyhe manu-a mar.
rat dinant raje rang rata.
tin bhavan yug chare yata.
yin yata so tis hi yeha.
at nirma-il siyhas dea.
rahsi ram ride ik bha-e.
antar sabad sach liv la-e. ||10||
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rosu n kIjY AMimRqu pIjY rhxu nhI sMswry ] 
rwjy rwie rMk nhI rhxw Awie jwie jug cwry 
] rhx khx qy rhY n koeI iksu pih krau 
ibnµqI ] eyku sbdu rwm nwm inroDru guru dyvY 
piq mqI ]11] lwj mrMqI mir geI GUGtu 
Koil clI ] swsu idvwnI bwvrI isr qy sMk 
tlI ] pRyim bulweI rlI isau mn mih sbdu 
Anµdu ] lwil rqI lwlI BeI gurmuiK BeI 
inicMdu ]12] lwhw nwmu rqnu jip swru ] 
lbu loBu burw AhMkwru ] lwVI cwVI lwieqbwru 
] mnmuKu AMDw mugDu gvwru ] lwhy kwrix 
AwieAw jig ] hoie mjUru gieAw Tgwie 
Tig ] lwhw nwmu pUMjI vyswhu ] nwnk scI  
piq scw pwiqswhu ]13] Awie ivgUqw jgu 
jm pMQu ] AweI n mytx ko smrQu ] AwiQ 
sYl nIc Gir hoie ] AwiQ dyiK invY ijsu 
doie ] AwiQ hoie qw mugDu isAwnw ] Bgiq 
ibhUnw jgu baurwnw ] sB mih vrqY eyko 
soie ] ijs no ikrpw kry iqsu prgtu hoie 
]14] juig juig Qwip sdw inrvYru ] jnim 
mrix nhI DMDw DYru ] jo dIsY so Awpy Awip ] 
Awip aupwie Awpy Gt Qwip ] Awip Agocru 
DMDY loeI ] jog jugiq jgjIvnu soeI ] kir 
Awcwru scu suKu hoeI ] nwm ivhUxw mukiq  
ikv hoeI ]15] ivxu nwvY vyroDu srIr ] ikau 
n imlih kwtih mn pIr ] vwt vtwaU AwvY 
jwie ] ikAw ly AwieAw ikAw plY pwie 
] ivxu nwvY qotw sB Qwie ] lwhw imlY jw 
dyie buJwie ] vxju vwpwru vxjY vwpwrI ] 
ivxu nwvY kYsI piq swrI ]16] gux vIcwry 
igAwnI soie ] gux mih igAwnu prwpiq hoie 
] guxdwqw ivrlw sMswir ] swcI krxI gur 
vIcwir ] Agm 
  

Agocru kImiq nhI pwie ] qw imlIAY jw 
ley imlwie ] guxvMqI gux swry nIq ] 
nwnk  gurmiq imlIAY mIq ]17] kwmu k®oDu 
kwieAw kau gwlY ] ijau kMcn sohwgw FwlY ] 
kis ksvtI shY su qwau ] ndir srwP vMnI 
scVwau ] jgqu psU AhM kwlu ksweI ] kir 
krqY krxI kir pweI ] ijin kIqI iqin 
kImiq pweI ] hor ikAw khIAY ikCu khxu n 
jweI ]18]

Debemos de tomar siempre del Néctar de Dios y no oponernos a Él, porque no permaneceremos para siempre en 
este mundo. Ni los reyes ni los pordioseros permanecerán aquí; todos vienen y se van, época tras época, aunque todos 
piensen que vivirán para siempre.

Entonces, ¿a quién podría yo recurrir para desahogar mi pena?, sólo el Nombre del Único Dios funciona siempre; 
ésta es la Instrucción Sabia del Guru.	 (11)

Me he quitado el velo y los valores del mundo no me atormentan más.
Mi suegra, la ignorancia, ha perdido su agarre y ya no tiene poder sobre mí.
Mi Esposo, el Amor en Esencia, me ha llamado con Alegría a Su lado y mi mente en Éxtasis se entona en la 

Palabra. Sí, estoy embebido con el Amor de mi Señor y mi mente ahora está libre de preocupaciones por la Gracia del 
Guru. 	 (12)

Recolecta la Ganancia del Nombre del Señor; sí, contempla a esta Joya, la Esencia, porque la avaricia y el ego de 
nada te sirven. No calumnies a otro, ni lo incites, ni lo provoques; el egocéntrico que hace esto es un ciego e ignorante. 
Venimos al mundo para cosechar alguna ganancia, pero nos volvemos esclavos al dejarnos engañar por Maya. 

La Ganancia es el Nombre del Señor, la Riqueza obtenida por la Fe, que si uno lo obtiene, es en verdad honrado 
por Dios, el Rey Verdadero.   	 (13)

El mundo sigue el camino a la muerte y así perece; nadie es tan poderoso como para poder detener el paso de Maya. 
Si las riquezas de Maya caen sobre la casa aun del más pobre, gente rica y pobre le rinden pleitesía. Si uno es rico, su 
ignorancia es considerada erudición, pero mira, sin Devoción al Señor, el mundo está enteramente loco. El Único Señor 
prevalece en todos los seres, pero se manifiesta sólo a aquél a quien le otorga Su Gracia. 	(14)

Dios actúa a través de todas las épocas; no odia a nadie, ni se involucra en la contienda, ni va ni viene. El ser, en 
su manifestación, Lo refleja sólo a Él, a tu Dios.

Sí, Él es el Creador de todo y todo lo que es, es establecido por Él solamente.
Su Esencia está más allá de la comprensión de las facultades de nuestros sentidos.
El mundo está envuelto en la dualidad, pero verlo a Él solamente como la Vida de toda vida, esto es el Camino del 

Yoga. Realiza esta acción piadosa y recolecta la Verdad y el Éxtasis.
De otra forma, ¿cómo podría uno ser emancipado sin el Nombre?	 (15)
Sin el Nombre del Señor, hasta el cuerpo se perjudica.
Entonces, ¿por qué no tomar Conciencia del Nombre para calmar el dolor de tu mente?
Como un viajero tú vienes y vas, pero, ¿qué es lo que has traído contigo y qué es lo que podrás llevar al más allá? 

Sin el Nombre uno pierde en todas partes; es solamente cuando Dios hace que uno tome Conciencia de Él, que se 
recolecta la Ganancia Verdadera.

Es el mercader astuto que comercia con la Verdad, porque ha visto que sólo en el Nombre existe el Verdadero 
Honor. 	 (16)

Sólo es Sabio aquél que contempla la Virtud porque es solamente, a través de la Virtud, que la Sabiduría es 
obtenida. Extraordinaria es la persona que es bendecida con la Virtud; sí, la verdadera acción es la Meditación en la 
Sabiduría del Guru.

El Señor es Imperceptible, Insondable e Inaccesible, Su Valor no se puede estimar.  	 P. 932.
A Él Lo encontramos sólo; si Él así lo desea, la Novia virtuosa goza siempre de las Excelencias del Señor; dice Nanak, 

siguiendo las Enseñanzas del Guru, uno encuentra al Señor, Su Verdadero Amigo.	 (17)
El enojo y la lujuria destruyen el cuerpo así como la lava derrite el oro. Sí, cuando el oro es probado en el fuego, 

se vuelve bello en las manos del artesano. El mundo es como el animal de cría y el ego es el matador. Habiendo creado 
la creación, el Señor la ha dejado libre de hacer como le place. Sólo el Creador conoce el Valor de Su Maravillosa 
Creación.

¿Qué más puede uno decir? Uno no puede decir nada.
Después de buscar frenéticamente, bebemos del Néctar del Señor cuando la mente recibe la Bendición del Guru, y 

entonces, se vuelve Compasiva. Uno es aclamado en el mundo y su valor brilla como una joya a través de las épocas. 
El hombre come, bebe y se muere físicamente, sin haber trascendido su individualidad; pero la Verdadera muerte del 
ego individual ocurre instantáneamente si uno toma Conciencia del Nombre. 	 (18)

ros na kiye amrit piye rajan naji sansare.
ree ra-e rank naji rahna a-e ya-e yug chare.
rajan kajan te raje na ko-i kis peh kara-o binanti.
ek sabad ram nam niroDhar gur deve pat mati. ||11||
le maranti mar ga-i ghughat kjol chali.
sas divani bavri sir te sank tali.
parem bula-i rali si-o man meh sabad anand.
lal rati lali bha-i gurmukj bha-i nichind. ||12||
laja nam ratan yap sar.
lab lobh bura ajaNkar.
larji charji la-itbar.
manmukj anDha mugaDh gavar.
laje karan a-i-a yag.
jo-e meur ga-i-a thaga-e thag.
laja nam punyi vesaju.
Nanak sachi pat sacha patisaju. ||13||
a-e viguta yag yam panth.
a-i na metan ko samrath.
ath sel nich ghar jo-e.
ath dekj nive yis do-e.
ath jo-e ta mugaDh si-ana.
bhagat bihuna yag ba-urana.
sabh meh varte eko so-e.
yis no kirpa kare tis pargat jo-e. ||14||
yug yug thap sada nirver.
yanam maran naji DhanDha Dher.
yo dise so ape ap.
ap upa-e ape ghat thap.
ap agocjar DhanDhe lo-i.
yog yugat yagyivan so-i.
kar acjar sach sukj jo-i.
nam vihuna mukat kiv jo-i. ||15||
vin nave veroDh sarir.
ki-o na mileh kateh man pir.
vat vata-u ave ya-e.
ki-a le a-i-a ki-a pale pa-e.
vin nave tota sabh tha-e.
laja mile ya de-e buyha-e.
vane vapar vanye vapari.
vin nave kesi pat sari. ||16||
gun vichare gi-ani so-e.
gun meh gi-an parapat jo-e.
gundata virla sansar.
sachi karni gur vichar.
agam agocjar kimat naji pa-e.
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ta mili-e ya la-e mila-e.
gunvanti gun sare nit.
Nanak gurmat mili-e mit. ||17||
kam kroDh ka-i-a ka-o gale.
yi-o kanchan sohaga dhale.
kas kasvati saje so ta-o.
nadar saraf vanni sachrha-o.
yagat pasu ajaN kal kasa-i.
kar karte karni kar pa-i.
yin kiti tin kimat pa-i.
jor ki-a kaji-e kichh kajan na ya-i. ||18||
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Kojq Kojq AMimRqu pIAw ] iKmw ghI mnu 
sqguir dIAw ] Krw Krw AwKY sBu koie 
] Krw rqnu jug cwry hoie ] Kwq pIAMq 
mUey nhI jwinAw ] iKn mih mUey jw sbdu 
pCwinAw ] AsiQru cIqu mrin mnu mwinAw 
] gur ikrpw qy nwmu pCwinAw ]19] ggn 
gMBIru ggnµqir vwsu ] gux gwvY suK shij 
invwsu ] gieAw n AwvY Awie n jwie ] 
gur prswid rhY ilv lwie ] ggnu AgMmu 
AnwQu AjonI ] AsiQru cIqu smwiD sgo-
nI ] hir nwmu cyiq iPir pvih n jUnI ] 
gurmiq swru hor nwm ibhUnI ]20] Gr dr 
iPir QwkI bhuqyry ] jwiq AsMK AMq nhI 
myry ] kyqy mwq ipqw suq DIAw ] kyqy gur 
cyly Puin hUAw ] kwcy gur qy mukiq n hUAw 
] kyqI nwir vru eyku smwil ] gurmuiK mrxu  
jIvxu pRB nwil ] dh ids FUiF GrY mih 
pwieAw ] mylu BieAw siqgurU imlwieAw 
]21] gurmuiK gwvY gurmuiK bolY ] gurmuiK 
qoil quolwvY qolY ] gurmuiK AwvY jwie insMgu 
] prhir mYlu jlwie klµku ] gurmuiK nwd 
byd bIcwru ] gurmuiK mjnu cju Acwru ] 
gurmuiK sbdu AMimRqu hY swru ] nwnk gurmuiK 
pwvY pwru ]22] cMclu cIqu n rheI Twie 
] corI imrgu AMgUrI Kwie ] crn kml aur 
Dwry cIq ] icru jIvnu cyqnu inq nIq ] 
icMqq hI dIsY sBu koie ] cyqih eyku qhI 
suKu hoie ] iciq vsY rwcY hir nwie ] mukiq 
BieAw piq isau Gir jwie ]23] CIjY dyh  
KulY iek gMiF ] CyAw inq dyKhu jig hMiF ] 
DUp Cwv jy sm kir jwxY ] bMDn kwit mu-
kiq Gir AwxY ] CwieAw CUCI jgqu Bulwnw 
] iliKAw ikrqu Dury prvwnw ] CIjY jobnu 
jrUAw 
  
isir kwlu ] kwieAw CIjY BeI isbwlu ]24] 
jwpY Awip pRBU iqhu loie ] juig juig dwqw 
Avru n koie ] ijau BwvY iqau rwKih rwKu ] 
jsu jwcau dyvY piq swKu ] jwgqu jwig rhw 
quDu Bwvw ] jw qU mylih qw quJY smwvw ] jY 
jY kwru jpau jgdIs ] gurmiq imlIAY bIs 
iekIs ]25] JiK bolxu ikAw jg isau vwdu 
] JUir mrY dyKY prmwdu ] jnim mUey nhI 
jIvx Awsw ] Awie cly Bey Aws inrwsw 
] Juir Juir JiK mwtI ril jwie ] kwlu n 
cWpY hir gux gwie ] pweI nv iniD hir kY  
nwie ] Awpy dyvY shij suBwie ]26]

Cuando Dios, el Señor Omnisciente, se levanta en el firmamento de la mente, uno canta la Alabanza del Señor y 
habita en la Paz del Equilibrio. Entonces uno ni viene ni va y, por la Gracia del Guru se entona con Dios. Nuestro Dios 
Omnisciente es Infinito, Eterno y Autosuficiente.	 (19)

Sí, entonando la mente en Él, alcanzamos el Estado de Virtud Inmaculada. En la Adoración del Nombre uno 
no vuelve a encarnar. Sí, la Esencia está en el modo del Guru, porque otros caminos carecen del Nombre.  	
		  (20)

He venido al mundo y pasado a través de incontables formas; sí, innumerables han sido mis encarnaciones. Fui 
madre, luego padre, también hija e hijo, guru y discípulo; pero nunca fui emancipado por estar guiado por un guru falso. 
El Esposo es Uno, pero Sus novias son muchas y el ser en la Conciencia de Dios vive y muere en la Voluntad de Dios. 
Había buscado en todas partes, pero encontré al Señor en mi propia casa, conducido por el Guru ahí Lo he conocido. 

		 (21)
El hombre de Dios canta y habla sólo de Dios; sí, lo único que él valora es al Señor y hace que otros Lo aprecien 

también. Sí, el hombre de Dios va y viene a Voluntad porque ha erradicado todas las fallas y el cochambre de su mente. 
Para el hombre de Dios la Contemplación de la Palabra es su rezo y su escritura; sí, encuentra solamente así su ablución 
y el mérito de las buenas acciones. La Palabra es para él la Esencia y la Ambrosía.

Dice Nanak, el hombre de Dios será emancipado sin duda alguna.  	 (22)
La mente es mercurial; no se estabiliza de ninguna manera y aunque tratemos de mantenerla concentrada, sutilmente 

se alimenta de las ramas suculentas de la dualidad. Si uno adora amorosamente los Pies de Loto del Señor en la mente, 
trascurre siempre Consciente y alcanza la Vida Eterna. Todo el mundo vive cargado de preocupaciones, excepto aquél 
que vive en la Adoración al Único Dios. Si uno vive imbuido en el Nombre, es emancipado y llega a su Verdadera Casa 
con Honor. 	 (23)

Cuando el cuerpo es destruido, se desata el nudo que amarraba sus partes. Sí, observa y encuentras que el mundo no 
es fijo, sino que está en continua disolución. Pero aquél que considera igual al sol y a la sombra, es emancipado y sus 
amarras son quitadas. El mundo es ilusorio pero todos se involucran en él, debido al Decreto del Señor Eterno. 	P. 933.

Nuestra belleza se acaba y la muerte sobreviene inexorablemente; el cuerpo se disuelve y flota como película sobre 
el agua. 	 (24)  

El Único Dios prevalece en los tres mundos. Él es nuestro Dios Benévolo a través de todos los tiempos; en verdad 
que no hay ningún otro y según Su Voluntad nos sostiene a todos.

Yo sólo busco alabarlo, porque es Él Quien nos bendice con Honor y Gloria.
Me conservo despierto hacia Ti, si así es Tu Voluntad. Oh Dios, y cuando Tú me unes contigo, me fundo en Ti. Oh 

Señor del Universo, proclama Tu Victoria siempre.
Sí, a través de la Instrucción del Guru de seguro uno se encuentra al Dios Único.  	 (25)
¿Por qué debería de involucrarme en la contienda del mundo? Cuando observo la locura de ello, me lamento 

grandemente. Uno nace y al rato muere sin buscar nunca la Vida Eterna, y uno va y viene y pierde toda esperanza. La 
vida pasa llena de trabajo arduo y en lamento, y luego se mezcla con el polvo sin nunca haber cantado la Alabanza del 
Señor ni haberse sobrepuesto a la muerte. Los Nueve Tesoros se dan a través del Nombre; sí, el Señor nos regala todos 
los Tesoros espontáneamente. 	 (26)

kjoyat kjoyat amrit pi-a.
kjima gaji man satgur di-a.
kjara kjara akje sabh ko-e.
kjara ratan yug chare jo-e.
kjat pi-ant mu-e naji yani-a.
kjin meh mu-e ya sabad pachhani-a.
asthir chit maran man mani-a.
gur kirpa te nam pachhani-a. ||19||
gagan gambjir gagnantar vas.
gun gave sukj sahy nivas.
ga-i-a na ave a-e na ya-e.
gur parsad raje liv la-e.
gagan agamm anath eoni.
asthir chit samaDh sagoni.
jar nam chet fir paveh na yuni.
gurmat sar jor nam bihuni. ||20||
ghar dar fir thaki bajutere.
yat asaNkj ant naji mere.
kete mat pita sut Dhi-a.
kete gur chele fun hu-a.
kache gur te mukat na hu-a.
keti nar var ek samal.
gurmukj maran yivan parabh nal.
dah dis dhudh ghare meh pa-i-a.
mel bha-i-a satguru mila-i-a. ||21||
gurmukj gave gurmukj bole.
gurmukj tol tolave tole.
gurmukj ave ya-e nisang.
parjar mel yala-e kalank.
gurmukj nad bed bichar.
gurmukj mean che achar.
gurmukj sabad amrit he sar.
Nanak gurmukj pave par. ||22||
chanchal chit na rah-i tha-e.
chori mirag anguri kja-e.
charan kamal ur Dhare chit.
chir yivan chetan nit nit.
chintat hi dise sabh ko-e.
chiteh ek taji sukj jo-e.
chit vase rache jar na-e.
mukat bha-i-a pat si-o ghar ya-e. ||23||
chhiye de kjule ik gandh.
chhe-a nit dekjhu yag jandh.
Dhup chhav ye sam kar yane.
banDhan kat mukat ghar ane.
chha-i-a chhuchhi yagat bhulana.
likji-a kirat Dhure parvana.
chhiye yoban yaru-a sir kal.
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ka-i-a chhiye bha-i sibal. ||24||
yape ap parabhu tihu lo-e.
yug yug data avar na ko-e.
yi-o bhave ti-o rakjaji rakj.
yas yacha-o deve pat sakj.
yagat yag raja tuDh bhava.
ya tu meleh ta tuyhe samava.
ye ye kar yapa-o yagdis.
gurmat mili-e bis ikis. ||25||
yhakj bolan ki-a yag si-o vad.
yhur mare dekje parmad.
yanam mu-e naji yivan asa.
a-e chale bha-e as nirasa.
yhur yhur yhakj mati ral ya-e.
kal na chaNpe jar gun ga-e.
pa-i nav niDh jar ke na-e.
ape deve sahy subha-e. ||26||
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i\Awno bolY Awpy bUJY ] Awpy smJY Awpy sUJY 
] gur kw kihAw AMik smwvY ] inrml sUcy 
swco BwvY ] guru swgru rqnI nhI qot ] lwl 
pdwrQ swcu AKot ] guir kihAw sw kwr 
kmwvhu ] gur kI krxI kwhy Dwvhu ] nwnk 
gurmiq swic smwvhu ]27] tUtY nyhu ik bo-
lih shI ] tUtY bwh duhU ids ghI ] tUit 
prIiq geI bur boil ] durmiq prhir CwfI 
Foil ] tUtY gMiT pVY vIcwir ] gur sbdI 
Gir kwrju swir ] lwhw swcu n AwvY qotw ] 
iqRBvx Twkuru pRIqmu motw ]28] Twkhu mnUAw 
rwKhu Twie ] Thik mueI Avguix pCuqwie 
] Twkuru eyku sbweI nwir ] bhuqy vys kry 
kUiVAwir ] pr Gir jwqI Twik rhweI ] 
mhil bulweI Twk n pweI ] sbid svwrI 
swic ipAwrI ] sweI suohwgix Twkuir DwrI 
]29] folq folq hy sKI Pwty cIr sIgwr ] 
fwhpix qin suKu nhI ibnu fr ibxTI fwr ] 
frip mueI Gir AwpxY fITI kMiq sujwix ] 
fru rwiKAw guir AwpxY inrBau nwmu vKwix 
] fUgir vwsu iqKw GxI jb dyKw nhI dUir ] 
iqKw invwrI sbdu mMin AMimRqu pIAw BrpUir 
] dyih dyih AwKY sBu koeI jY BwvY qY dyie ] 
gurU duAwrY dyvsI iqKw invwrY soie ]30] 
FMFolq FUFq hau iPrI Fih Fih pvin krwir 
] Bwry Fhqy Fih pey hauly inksy pwir ] 
Amr AjwcI hir imly iqn kY hau bil jwau 
] iqn kI DUiV AGulIAY sMgiq myil imlwau 
] mnu dIAw guir AwpxY pwieAw inrml nwau 
] 
  
ijin nwmu dIAw iqsu syvsw iqsu bilhwrY 
jwau ] jo auswry so FwhsI iqsu ibnu Avru 
n koie ] gur prswdI iqsu sMm@lw qw qin 
dUKu n hoie ]31] xw ko myrw iksu ghI xw ko 
hoAw n hogu ] Awvix jwix ivgucIAY duibDw 
ivAwpY rogu ] xwm ivhUxy AwdmI klr kMD 
igrMiq ] ivxu nwvY ikau CUtIAY jwie rswqil 
AMiq ] gxq gxwvY AKrI Agxqu swcw soie 
] AigAwnI miqhIxu hY gur ibnu igAwnu n 
hoie ] qUtI qMqu rbwb kI vwjY nhI ivjoig 
] ivCuiVAw mylY pRBU nwnk kir sMjog ]32] 
qrvru kwieAw pMiK mnu qrvir pMKI pMc ] 
qqu cugih imil eyksy iqn kau Pws n rMc 
] aufih q bygul byguly qwkih cog GxI ] 
pMK quty PwhI pVI Avguix BIV bxI ] ibnu 
swcy ikau CUtIAY hir gux krim mxI ] Awip 
Cfwey CUtIAY vfw Awip DxI ] gur prswdI 
CUtIAY ikrpw Awip kryie ] ApxY hwiQ vf-
weIAw jY BwvY qY dyie ]33]

Uno habla de Sabiduría y la realiza también; sí, conoce la Verdad y ve intuitivamente.
Incorpora, en sí mismo, la Instrucción del Guru y se vuelve Inmaculado y ama al Uno Verdadero. El Océano del 

Guru está repleto de Joyas y ahí se encuentran un sin fin de Perlas llenas de Verdad. Así es que sigue la Instrucción del 
Guru y no trates de escudriñar Sus acciones pues son incomprensibles. Entonces a través de su Sabiduría te fundes en 
la Verdad.  	 (27)

Si uno desafía la Voluntad del Señor, el Amor se acaba; sí, si uno jala el brazo de los dos extremos, se rompe. El 
Amor se acaba también si tu hablar es agrio, porque el Señor abandona a la novia malintencionada. Si el nudo se llegara 
a desatar, se ataría otra vez por la Sabiduría.

Así es que llena tu ser a través de la Palabra del Guru; logra la Ganancia de la Verdad para que no pierdas, y alcanza 
a tu Dios Magnánimo, Quien prevalece en los tres mundos. 	 (28)

Conserva tu mente estable y mantenla en el Estado Elevado.
El mundo es destruido por la contienda y se lamenta cayendo en el error. El Esposo es Uno; los discípulos son todas 

Sus Novias. En vano, uno cambia de atuendos con la intención de complacer a Dios. Cuando el Señor detiene a la novia 
para que no entre a la casa de otro, ella es escoltada a la Presencia del Señor sin demora ni impedimento.

Es adornada con la Palabra, ama la Verdad y el Señor la toma como Suya. 	 (29)
Cuando la mente vacila, los atuendos que la embellecen son arrancados.
Dime, ¿quién ha encontrado alguna vez, la Paz, a través de los celos? En verdad, sin Reverencia al Señor, todo 

el rebaño es devastado. Si, percibiendo la dualidad del mundo, la novia se queda postrada en su propia casa, el Señor 
Omnisciente la ve y a través del Guru la eleva en la Palabra y todos sus temores desaparecen. Cuando habitaba en el 
monte de mi ego, mi añoranza era intensa, ¡pero cuando miré en verdad, percibí la Presencia del Señor tan cerca!

Aceptando la Palabra, mi sed fue saciada y mi Alma se bañó en el Néctar del Señor.
Todos rezan: ¡Dame, oh Dios, dame!, pero Dios bendice a quien sea que Le place.
Sí, Él concede el Estado a través de la Puerta del Guru y satisface nuestro anhelo.   (30)
Buscaba siempre a Dios, pero caí otra vez en la orilla de la vida.
Sí, los que tenían pesares en el corazón, cayeron, mientras que los de corazón ligero fueron transportados a través 

hasta la otra orilla. El Señor Eterno e Inconmensurable fue a encontrarlos; oh, yo me postro en Reverencia ante ellos. 
Ungido con el Polvo de Sus Pies uno es emancipado; sí, uno los encuentra en la Compañía de los Santos. He postrado 
mi mente en mi Dios a través del Guru y recibí el Bello Nombre Inmaculado. Sí, ofrezco, por siempre, mi ser en 
sacrificio a aquél que me ha bendecido con el Nombre. 	 P. 934.

Aquél que establece todo, también lo destruye, porque sin Él no hay ningún otro.
Si yo Lo amo con Adoración por la Gracia del Guru, nunca me va a ir mal. 	 (31)
¿A la túnica de quién me aferraré? No hay, ni hubo alguna vez, ni habrá nadie más que el Señor. En el vaivén se 

acaba la vida y vivimos afligidos con los males de la dualidad.
Sin el Nombre del Señor, la vida se desmorona como una pared de arena. Oh, ¿cómo podríamos ser emancipados 

sin el Nombre? Estamos atrapados en la dualidad. ¿Por qué uno trataría de encajonar al Verdadero Señor sin Límite? 
Sin Sabiduría somos ignorantes, pero sin el Guru, ¿cómo podemos hacernos de Conocimiento?

Las Almas separadas de Dios son como las cuerdas rotas de la cítara. No obstante, el Señor las toma para unirlas 
con Él, haciendo despertar su Destino.   	 (32)

El cuerpo es como un árbol, la mente es el fénix y las cinco facultades conocedoras son otros pájaros. Uniéndose 
con Dios y participando de Su Esencia, no son atrapados.

Los que son atraídos a la comida del deseo, caen en la trampa de la dualidad y sus alas son cortadas. ¿Cómo puede 
ser uno emancipado? Uno encuentra la Joya del Señor por un Destino grandemente afortunado. Somos emancipados 
por la Obra de nuestro Dios, el Maestro en lo Alto. Sí, en la Misericordia de Dios somos redimidos por la Gracia del 
Guru.

Toda la Gloria es del Señor y Él la concede a quien Le place. 	 (33)

nyi-ano bole ape buyhe.
ape samyhe ape suyhe.
gur ka kaji-a ank samave.
nirmal suche sacho bhave.
gur sagar ratni naji tot.
lal padarath sach akjot.
gur kaji-a sa kar kamavaju.
gur ki karni kaje Dhavaju.
Nanak gurmat sach samavaju. ||27||
tute neu ke boleh saji.
tute bah duhu dis gaji.
tut parit ga-i bur bol.
durmat parjar chhadi dhol.
tute ganth parje vichar.
gur sabdi ghar kare sar.
laja sach na ave tota.
taribhavan thakur paritam mota. ||28||
thakaju manu-a rakjo tha-e.
thajak mu-i avgun pachhuta-e.
thakur ek saba-i nar.
bajute ves kare kurji-ar.
par ghar yati thak raja-i.
majal bula-i thak na pa-i.
sabad savari sach pi-ari.
sa-i sohagan thakur Dhari. ||29||
dolat dolat he sakji fate chir sigar.
dahpan tan sukj naji bin dar binathi dar.
darap mu-i ghar apne dithi kant suyan.
dar rakji-a gur apne nirbha-o nam vakjan.
dugar vas tikja ghani yab dekja naji dur.
tikja nivari sabad man amrit pi-a bharpur.
deh deh akje sabh ko-i ye bhave te de-e.
guru du-are devsi tikja nivare so-e. ||30||
dhandholat dhudhat ja-o firi dheh dheh pavan karar.
bhare dhahte dheh pa-e ja-ule nikse par.
amar eachi jar mile tin ke ja-o bal ya-o.
tin ki Dhurh aghuli-e sangat mel mila-o.
man di-a gur apne pa-i-a nirmal na-o.
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yin nam di-a tis sevsa tis balijare ya-o.
yo usare so dhahsi tis bin avar na ko-e.
gur parsadi tis sammHla ta tan dukj na jo-e. ||31||
na ko mera kis gaji na ko jo-a na jog.
avan yan viguchi-e dubiDha vi-ape rog.
nam vihune admi kalar kanDh girant.
vin nave ki-o chhuti-e ya-e rasatal ant.
ganat ganave akjri agnat sacha so-e.
agi-ani matijin he gur bin gi-an na jo-e.
tuti tant rabab ki vee naji viyog.
vichhurji-a mele parabhu Nanak kar sanyog. ||32||
tarvar ka-i-a pankj man tarvar pankji panch.
tat chugeh mil ekse tin ka-o fas na ranch.
udeh ta begul begule takeh chog ghani.
pankj tute faji parji avgun bjirh bani.
bin sache ki-o chhuti-e jar gun karam mani.
ap chhada-e chhuti-e vada ap Dhani.
gur parsadi chhuti-e kirpa ap kare-i.
apne jath vada-i-a ye bhave te de-e. ||33||


